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Вадим Шинкарьов. 

ПОМСТА ЧОРТА ХМИРІ.

Із ЗТМ. 

ПОЛЕ. Іде дощ. Посеред поля росте самотня густолиста груша. Під грушею ховаються від дощу КОТИГОРОШКО, ВЕРНИГОРА, ВЕРНИДУБ І КРУТИВУС. Високо над їхніми головами у великому дуплі сидить їхній товариш ОДУД.  Там він знайшов собі слухачів – двох мокрих БІЛОК і ДЯТЛА.

ОДУД.

Та хіба це дощ?! 

Одуд показує на пшеницю, яка аж пригинається під важкими струменями дощу.

ОДУД.

От я зараз вам про такий

 дощ розкажу. Від нього усі ледь не загинули. 

***
РУЇНИ ЧОРТОВОГО МЛИНА. На екрані виникає розвалений ЧОРТІВ МЛИН. 

На відірваних дверях перед в позі мислителя сидить і про щось думає ЧОРТ ХМИРЯ. Об завалену стіну спирається яскраво розмальована вивіска із зображенням вітряка і написом „СОНЕЧКО”. 

З.К (Голос Одуда)

Чорт Хмиря давно думав, як помститися Котигорошку за те, що він розвалив його млин.

На небі прямо над Хмирею швидко  згущається чорна хмара. 

На ніс чорту падає спочатку одна, потім друга краплина дощу. Хмиря трясе головою. На небі гримить грім, і довга гнучка блискавка вдаряє з хмари у вивіску „Сонечко”. Вивіска спалахує. Переляканий Хмиря підскакує на ноги, і саме в цей час з хмари точно йому на голову виливається вода. Мокрий Чорт піднімає голову до неба.

Хмара на очах у Хмирі миттєво розвіюється. А вражений Хмиря радісно піднімає палець вгору. До нього прийшла  ідея.

ХМИРЯ.

О! Придумав.  І Куцика провчу, і чужими руками Котигорошкові помщуся!

Чорт отрушується, як собака, і кидається всередину свого заваленого млина. 

***

ЛІС. Поруч з  лісною стежиною, коло купи мухоморів порається маленьке ЧОРТЕНЯ КУЦИК. В його руках палітра і пензлик.  

З.К.

Лунає веселенька мелодія 

на тему маленьких капостей.

За мить чортеня перефарбовує мухомори під їстівні гриби. 

На стежинці з’являється грибник. Він помічає Куцикові гриби і несказанно радіє.

Куцик сидить в кущах, дивиться на те, як радісний грибник складає гриби в свій кошик, і противно хіхікає.

КУЦИК (Сміється)

Хі-хі-хі.

***

В кущах лісних горіхів, обійнявшись стоїть пара закоханих. 

З.К.

Продовжує лунати мелодія

 пустощів.

Молодий ПАРУБОК тягнеться губами до губ молодої ДІВЧИНИ. 

В цей час поряд з ними із кущів висовується мордочка   Куцика. Куцик голосно хрюкає.  

Хлопець ніяковіє, дівчина дає йому дзвінкого ляпаса по щоці.

В кущах задоволено регоче чортеня Куцик, він аж хапається за пузо.

  З.К.

Лунає пустотлива  мелодія.

***

Куцик виходить на лісну галявину, посеред якої стоїть криниця. Чортеня крутить головою на всі боки, капосно хіхікає, приміряється і плює в криницю.

В ту ж мить із криниці висовується чорт Хмиря, хапає Куцика за вухо і затягує всередину.

На дні  висохлої  криниці, верхи на перевернутому відрі сидить Хмиря. Навпроти нього стоїть маленький Куцик і тремтить від страху. Хмиря тицяє

 в ніс Куцику своїм довгим вказівним пальцем.

ХМИРЯ.

Ну, що Куцику, знаю я  ти з Котигорошком дружбу водиш, а він наш чортячий

Рід зі світу зживає.  То виходить, ти зрадник?

Куцик б’є себе в груди і обурюється. 

КУЦИК.

Брехня. Я йому тільки один раз допоміг. І то випадково.

Зрозумівши, що  проговорився, Куцик затуляє рот лапою.

КУЦИК.

Це була помилка. Я більше не буду. Чесне чортяче.

ХМИРЯ.

Помилки, Куцику, треба виправляти.  

Слухай сюди. Набереш з Мертвого озера води і  поллєш нею усі поля навколо Котигорошкіного села.

Куцик розводить руки в боки.

КУЦИК.

А як?

Хмиря встає, піднімає відро. Чорти  заглядають в середину порожнього відра і дивляться одне на одного. Куцик потискує плечима. 

Хмиря кладе відро на місце, ставить зверху на нього Куцика і каже чарівне закляття.  

ХМИРЯ.

Хвостата тваринка їсти просила,

Рогата хмаринка воду носила.

Куцик в небо,

Нам так треба!

Грабля-крабля- курдюляка!

Куцик перетворюється на безформну хмару, в рухливому абрисі якої проступають ріжки і хвіст.

 (Маленька хмаринка Куцик має властивість зменшуватися і збільшуватися в розмірах. Це залежить від кількості  всмоктаної  нею води і емоційного стану)

Куцик обмацує своє нове напівпрозоре, димчасте тіло, видає з себе  писк і з переляку просочується під відро.

Задоволений своїм чародійством Хмиря, перевертає відро і дивиться на Куцика, який сидить на самому дні.

ХМИРЯ.

А як не справишся з завданням, я тебе взагалі розвію.

Хмиря розкручує відро.

З криниці прямо в небо вилітає маленька Хмаринка. З дна криниці лунає голосний задоволений регіт.

З.К.(Сміх Хмирі)

Ха-га-ха- га!!

***

ДУПЛО.  До зацікавлених розповіддю Білок і Дятла  приєдналися ще дві пташки. Одуд робить страшний вираз морди і значуще піднімає над головою крила.

ОДУД.

Ось так почалася ця страшна історія.

***

ГІРСЬКИЙ ПЕЙЗАЖ. По стежині ідуть Котигорошко і його друзі Вернигора, Вернидуб і Крутивус. Вони співають ,,Пісеньку багатирів”

Із-за гори вилітає переляканий Одуд і швидко наздоганяє хлопців.

ОДУД. (Кричить)

Біда!! Все пропало. Вишні пожовкли, пшениця почорніла, листя опало. 

Голод!!

***

ГОРИ. Богатирі вибігають на вершину пагорба, під яким розкинулося  село Котигорошка. Перед хлопцями, як на долоні, виникає панорама села, оточеного садами  та квадратними клаптиками полів.

Над селом літає велика чорна Хмара і поливає ці сади і поля дощем. 

Хлопці бачать, як  від дощу пшениця на  полях чорніє і розсипається на попіл, картопля і боби на  зелених городах скручуються, з дерев опадають плоди і листя. Стовбури дерев чорніють,  на них обламуються гілки і падають на землю.

КРУТИВУС.

Нічого собі дощик.
ВЕРНИГОРА.
Оце хмарки пішли. Екологія...

В цей час до хлопців підлітає захеканий Одуд.

ОДУД.

Ніяка це не екологія. Це все чорти.

Одуд сідає на шапку Вернигори і кричить,  розмахуючи крилом.

ОДУД

Бий  її, Котигорошко, бий Хмару!!

Котигорошко розмахується і запускає свою булаву в небо.

Булава влучає в Хмару,  розриває її на шмаття, і, як бумеранг, повертається назад до Котигорошка.  Згубний дощ вщухає.

Але за мить клубчасті шматки  знову з’єднуються разом. Відновлена Хмара повертається в бік богатирів. В її розмитих абрисах видно очі, роги і хвіст. 

ОДУД.

Лови Хмару! Вперед!

Одуд кидається в небо.

ОДУД.

Заклюю!!   

Котигорошко знову піднімає булаву. Хмара лякається і пускається навтьоки, намагаючись зникнути від хлопців поміж вершин гір.

Хлопці кидаються навздогін за хмарою по землі. 

***

ГОРИ. Богатирі біжать гірською стежкою, попід хиткими  брилами, над урвищами, через ліс. З під їхніх ніг у прірви падає каміння, Вернигора на ходу розсовує гори, а перед Вернидубом розбігаються дерева. Попереду них в небі маячить Хмара. Хлопці стараються не випускати її з виду.  Їм добре видно, як її переслідує розлючений Одуд. Здається пташка  ось-ось наздожене Хмару. 

Але за черговою горою перед хлопцями несподівано виникає озеро. Прямо на їхніх очах Хмара пірнає під воду і зникає десь на дні. Одуд встигає лише клацнути дзьобом її за хвіст, а потім пролетівши  над самою водою приземляється на берег.

Богатирі підбігають до озера.

КРУТИВУС.

Е ні, тут вона  від нас не сховається.

Крутивус закручує свого вуса і  запускає у воду. І цей вус відразу відвалюється.

Хлопці спантеличено дивляться спочатку в воду, потім одне на одного. Крутивус в розпачі, він безпорадно обмацує недогризок свого вуса. 

ВЕРНИДУБ.

Це, що, брате, тобі Хмара вус відірвала? Та я її зараз  сам дістану.

Вернидуб робить крок в озеро. Його нога занурюється по коліно в воду і хлопець зупиняється. 

ВЕРНИДУБ.

Ой. Нога.

Вернигора і Крутивус хапають Верни дуба за плечі і витягують на берег. Частина ноги, яку він занурив у воду здерев’яніла і перетворилася на щось середнє між куксою і сухою гіллякою. 

Котигорошко дивиться на ногу Вернидубу.

КОТИГОРОШКО.

Хлопці, та це ж Мертве озеро.

Тут ми його не впіймаємо.

***

ГОРИ. Хлопці ідуть гірською стежкою. Крутивус несе перед собою на руках вцілілий вус, Вернидуб  шкутильгає, опираючись на костур. Незадоволений і злий Одуд сидить на булаві, настовбурчивши пір’я.   

З.К. (Голос Одуда)

І тоді мені в голову прийшла 

геніальна ідея.

Богатирі зупиняються біля підніжжя гори, на вершині якої крутиться вітряний млин.  

Котигорошко дивиться на вітряк, і на його обличчі з’являється задоволена посмішка.

КОТИГОРОШКО.

О! Придумав.

***

ВІТРЯНИЙ МЛИН. Зверху на млині сидять богатирі і уважно вдивляються у напрямку мертвого озера.

Одуд веде спостереження, озброївшись здоровезною підзорною трубою

З.К. (Голос Одуда)

Ми вирішили заманити ту хмару в пастку!

Над поверхнею Мертвого озера із-під води висовується частина Хмари. Хмара злодійкувато озирається довкола і починає повільно підніматися вгору.

Одуд відривається від окуляру підзорної труби.

ОДУД.

Он вона, он!

Богатирі відразу підносять долоні до очей, прикриваючи їх від сонця і вдивляються вдаль.

Хмара швидко летить небом.

Котигорошко заглядає зверху в середину млина і віддає команду Вернигорі.

КОТИГОРОШКО.

Давай!

Вернигора, який сидить всередині млина, починає крутити ручку і запускає механізм вітряка. 

Крила вітряка крутяться і набирають обороти.

 В небі здіймається вітер і підхоплює Хмару. 

Одуд спостерігає в підзорну трубу за Хмарою, яка поривається вирватися з вітряного потоку.

Одуд відривається від окуляру.

ОДУД (Кричить).

Давай, давай, Вернигора, крути!

Вітряний потік стає ще сильнішим. У Хмари не вистачає сили для  опору, і її несе прямісінько на крила вітряка, які із зловісними звуками розсікають повітря.

Нажахана перспективою буди посіченою, Хмара хапається за голову, але в цей час Котигорошко накидає на неї велику брезентову торбу. 

Вернигора припиняє розкручувати вітряк. Вітер вщухає. Хмара б’ється всередині торби, намагаючись вирватися на волю, Котигорошко задоволено посміхається.

КОТИГОРОШКО.

Попалась. 

***

Одуд, насвистуючи,  дбайливо протирає поверхню великої скляної сулії ганчіркою.

Всередині цієї сулії сидить Хмара. Вона спостерігає за богатирями, які розпалюють багаття і прилаштовують над ним каганець. 

ХМАРА 

(Ледь чутно пищить голосом Куцика)

Що це ви таке надумали, хлопці?

КОТИГОРОШКО.

А ми тебе зараз на вогонь і випаруємо, щоб ти більше шкоди не робила.

ХМАРА.

Котигорошку, це ж я, Куцик. 

Хіба ти мене не впізнав.

Богатирі відразу присуваються до сулії і починають придивлятися до Хмарки. Одуд плює на ганчірку і гарячково протирає скло. Хмара приймає форму маленького прозорого чортенятка з хвостом і ріжками.

ХМАРА – КУЦИК (Хникає)

Вибачте мене, хлопці. Це все через чорта Хмирю. Він мене розвіяти обіцяв, якщо я  поля і сади не знищу. 

 Не треба мене випаровувати.

Я ще маленький, мені страшно. 

Я більше не буду.

Куцик починає плакати , відразу втрачає форму і розтікається.

Богатирі дивляться одне на одного. Одуд чухає свій гребінь.

Безформна хмарка плаче на дні пляшки.

Котигорошко виймає з шийки сулії пробку.  

КОТИГОРОШКО.

Годі плакати, Куцик. 

Вилазь звідти.

***

ДУПЛО. Одуд значуще піднімає крило перед своїми слухачами.

ОДУД.

Так ми дізнались по участь в цій справі нашого старого ворога Хмирі.

Одна із слухачів Білка лускає горіх і простягає його Одуду. Одуд миттєво з’їдає горіх і продовжує свою оповідь. 

ОДУД (Прод.)

Але не народився ще той чорт, щоб Одуда надурити. 

***

РУЇНИ ЧОРТОВОГО МЛИНА. 

До розвалин млина Хмирі підлітає Хмаринка. Вона опускається на землю і кричить в темну дверну пройму.

ХМАРА.

Дядько Хмиря, виходьте! 

Це я Куцик!

В середині руїн лунає шарудіння і гуркіт перевернутих речей.

З темної пройми виходить чорт Хмиря.

ХМАРА.

Я їх усіх  до мертвого озера заманив.

Немає більше богатирів.
Обертай мене назад, я чортом хочу бути.

ХМИРЯ.

Е ні, Я на власні очі пересвідчитись повинен.

***

ГОРИ. Хмиря іде гірською стежкою. Над його головою летить Хмаринка - Куцик.

ДЕРЕВО НАД МЕРТВИМ ОЗЕРОМ. На вершині дерева сидить Одуд і спостерігає за небом в важку підзорну трубу, яку він пристосував між гілок. Під деревом Котигорошко з  побратимами  їдять кашу з великого казана.

На небі з’являється Хмаринка-Куцик. Одуд здіймає переполох.

ОДУД.

Ідуть, ідуть!

Пташка робить різкий рух, підзорна труба зривається з гілки, тягне за собою Одуда, і вони разом падають прямо в казан з кашею.

 *** 

До дерева на березі Мертвого озера виходить Хмиря, над його головою висить Хмаринка-Куцик. Біля дерева, коло перевернутого казана, нерухомо сидить увесь перемазаний кашею Одуд. Хмиря дивиться на Одуда, потім переводить погляд на Хмаринку.

ХМАРИНКА.

Це від води з їхньою пташкою таке стало.

ХМИРЯ

А самі вони де.

Хмаринка підлітає до озера і зависає над водою недалеко від берега. 

ХМАРИНКА.

Он там, на дні.

Хмиря схиляється над водою. Через прозору воду добре видно  порожнє дно.  

ХМИРЯ.

Де, де? Не бачу.

З.К. (Хмаринка)

Та он же дивись.

Хмиря вдивляється в воду. На поверхні формується віддзеркалення дерева, на якому серед гілок сидять Котигорошко, Вернигора, Крутивус і Вернидуб. 

В повітрі лунає свист аркана і Хмиря  опиняється в петлі. 

***

Зв’язаний Хмиря висить над  згубним  озером на мотузці, перекинутій через гілляку. Кінець мотузки тримає Котигорошко.

Котигорошко потроху опускає чорта до поверхні води. Вода все ближче і ближче наближається до Хмирі. Чорт підгортає ноги і хвіст.

ХМИРЯ.

Що  ви робите?  Так же не можна!

Котигорошко піднімає Хмирю над водою.

КОТИГОРОШКО.

А поля і городи, значить,  можна? 

Котигорошко смикає за мотузку і починає розгойдувати Хмирю над водою.

ХМИРЯ.

Не можна, не можна, я все виправлю!

Я знаю, де жива вода є!! Тільки відпустіть.

***

ДУПЛО ДЕРЕВА. Одуд продовжує свою розповідь. Він знаходиться в центрі загальної уваги. Його  оточують білки і пташки, які принесли для свого оповідача горіхів, ягід і сухих грибів. В одному крилі Одуд тримає гриб, в другому – половину яблука.

ОДУД.

І тоді Хмиря розповів нам, як знайти озеро з живою водою. 

***

МЕРТВЕ ОЗЕРО. На березі озера, спираючись спиною на дерево, сидить Вернигора. 

Хмиря продовжує теліпатися на мотузці над водою.  

Котигорошко, Одуд, Хмаринка, Вернидуб з костуром в руці і Крутивус ідуть стежиною поміж гір до живого озера.

З.К. (Голос Одуда)

Котигорошко навіть пообіцяв його відпустити, якщо чорт не збреше.

Фігури богатирів і Хмарка зникають за поворотом стежки.

***

ЖИВЕ ОЗЕРО.  Котигорошко, Крутивус, Вернидуб, Одуд і Хмарка підходять до озера з живою водою.

Хлопці з Одудом підозріло нахиляються над озером. Вернидуб обережно опускає свою здерев’янілу ногу у воду. Як тільки кінчик ноги торкається води, нога приймає колишній здоровий вигляд.

.

Крутивус схиляється над водою, зачерпує в долоні води і вмивається, а потім занурює голову в озеро.

Одуд, Хмара, Котигорошко, та Вернидуб спостерігають за тим, як Крутивус, піднявши голову, витягує  з води свої вуса. Його вуса стають ще довшими. Вони падають і падають важкими мокрими кільцями на берег по обидва боки від Крутивуса. А коли він повністю виймає їх з води, вуса починають танцювати навколо богатиря і закручуватися в спіралі, як щупальця спрута, чи одурілі змії.

Хмара заходиться веселим сміхом і пірнає під воду.

Богатирі і Одуд спостерігають, як через якийсь час вона починає повільно підніматися над озером.

Набравшись води,  Хмарка-Куцик перетворився  на веселу важку, товсту і повільну дощову хмару.

Ця Хмара повільно піднімається все вище і вище в небо. Богатирі і Одуд піднімають голови, слідкуючи за Хмарою, аж поки їхні очі не засліплює сонце.

***

СЕЛО.   Хмара щедро поливає з неба загублені поля, сади і городи.   І трапляється диво. Пшениця і жито відновлюються. Вони піднімаються із землі крізь шар чорної золи і попелу.

Посинілі стовбури дерев зеленіють, за мить на них відростають гілки. Потім гілки рясно вкриваються листям і   фруктами.

Відновлюються городи. Зелена трава та кущі просто вистрілюють з-під землі вже разом з овочами та ягодами. На землі вони продовжують рости до неймовірних розмірів.  

Вигляд села змінюється. Воно знову оточене золотими клаптиками пшеничних полів, зеленими городами і садами.

З.К. (Голос Одуда)

Ось так я і відновив загублений врожай. 
З неба над селом лунає веселий Куциків сміх – то в небі від задоволення сміється Хмара.

***

МЕРТВЕ ОЗЕРО. Радісні богатирі дивляться на Хмирю, який як і раніше  теліпається на мотузці над водою.

Над головами богатирів висить Хмарка-Куцик. Одуд, який сидить на плечі у Вернидуба зовсім близько від Хмари, ховається під парасолькою.

КОТИГОРОШКО.

Ми  тебе відпустимо, Хмиря. Але спочатку поверни Куцикові його справжній вигляд.

На морді у Хмирі з’являється щаслива посмішка.

ХМИРЯ.

Та я це за мить!

ХМИРЯ (чаклує)

Хвостата тваринка їсти просила,

Рогата хмаринка воду носила.

Куцик швидко з неба зліз,

Повернувся в чортів ліс!

Грабля-крабля- курдюляка!

Хмара прямо  над головами богатирів обертається на Куцика і маленьке чортеня гепається об землю. 

Воно швидко обмацує себе, б’є по боках, по рогах, по сідницях, смикає сам себе за хвіст, верещить і підстрибує високо вгору.

КУЦИК.

Ура, я знов красунчик!

Богатирі і Одуд весело регочуть. Зв’язаний Хмиря підступно хіхікає.

Куцик робить сальто,  демонстраційним  жестом фокусника виймає з кишені великі ножиці і миттєво перерізає мотузку, на якій висить Хмиря.

Хмиря видає з себе переляканий зойк і падає в мертву воду.

Озеро поглинає Хмирю, починає незадоволено урчати, булькати і пузиритися. А потім випльовує його з себе під ноги богатирям у вигляді порепаної, зморщеної шкіри. 

Котигорошко хапає Куцика за вухо і показує йому на шкіру Хмирі.

КОТИГОРОШКО

Ти, що наробив? Ми ж його відпустити обіцяли.

Куцик чухає своє почервоніле, збільшене у розмірах вухо.

КУЦИК.

Так то ж ви йому обіцяли, бо він вас на хмару не обертав.  А я чесно помстився, по-нашому  по-підлому, по-чортячі. 

Котигорошко чухає потилицю,

піднімає з землі чортову шкіру і вішає її на гілляку дерева. 

КОТИГОРОШКО.

Да... Що ж  тепер з цією шкірою  робити?

ОДУД.

Опудало. Щоб пташок від мертвої води відлякувало!

***

ГОРИ. Камера панорамує по гірському пейзажу.

На березі Мертвого  озера  на високій палиці стоїть опудало, зроблене із чортячої шкіри. 

Далі на роздоріжжі чортеня Куцик махає рукою вслід богатирям. 

Камера наїжджає на  богатирів.  Хлопці повертають голови і махають руками одночасно  і Куцикові, і глядачам. 

З.К. (Голос Одуда)

Ось так і могла закінчитися ця історія, якби не дочка Хмирі – чортівка ПЕКЛЯ.

Сонце падає за обрій. Наступає темрява. На небо вистрибує повний місяць. 

На фоні місяця випукло красується і поблискує в місячному сяйві опудало, зроблене зі шкури чорта Хмирі. 

Несподівано біля  опудала прямо із темряви виникає чортівка ПЕКЛЯ – дочка чорта Хмирі. 

НІЧНІ ГОРИ. Пекля стягує з палки шкуру чорта, скручує її в рулон, кидає на плече і пускається бігом до озера з живою водою. На фоні місяця добре видно її хвостатий силует. Чортівка швидко біжить стежиною. Стукіт її копит розлітається в нічній тиші і чується далеко в горах.

ЖИВЕ ОЗЕРО. Не зупиняючись, Пекля забігає в Живе озеро, і починає вимочувати в чарівній воді шкуру свого таточка. Вона занурює  її в воду, а потім піднімає наверх, точнісінько так, як виполіскують ганчірку.  З кожним зануренням шкіра гладшає і гладшає, а потім лунає болісний скрик Хмирі. 

ХМИРЯ.

А-ай!! 

Хмиря дає ляпас Пеклі.

Пекля відпускає батька, який відразу хапається за голову.

ХМИРЯ.

Останнє волосся вирвеш.

ПЕКЛЯ. (Ображено)

Татку, ви мене не любите, а я вам, між іншим, шкуру врятувала. 

Хмиря обнімає і дзвінко цілує Пеклю.

ХМИРЯ (Лагідно).

Дякую, донечко моя люба.  

Потім морду Хмирі перекошує вираз люті. Він піднімає кулака у напрямку місяця.
ХМИРЯ (Люто)

А цьому Котигорошку я ще помщуся.

***

ДУПЛО. 

ОДУД.

Забалакався я тут з вами. А дощик уже й скінчився. 

Одуд показує своїм слухачам на чисте небо. В полі ідуть богатирі. Вони вже далеченько відійшли від груші. 

ОДУД 

А що було далі, я вам потім розповім.

Одуд вилітає з дупла, наздоганяє богатирів і усаджується на булаву до Котигорошка.

В ЗТМ.

                                                                                                       Ярослава Руденко-Шведова.

                                                                                                                        Вадим Шинкарьов.

ЛІСОВИК.

ІЗ ЗТМ. 

НІЧНИЙ ЛІС.  

Над нічним лісом світить повний місяць.

Камера наближається до узлісся і опиняється серед дерев. На осяяному місячним світлом небі ворушаться чорні абриси гілок.

Несподівано десь із хащі починає лунати вовче завивання.

Ліс відповідає шарудінням, хіхіканням переляканих сов та галасом нічних птахів.

Камера потроху просувається повз кущі та низькі гілляки. То там, то тут, в дуплах дерев видніються вирячені  очі сов.

Через екран проносяться неясні тіні, скриплять і хитаються дерева.

Камера продовжує просуватися нічним лісом, аж доки не помічає вогника.

Одночасно з появою вогника стає чутним могутнє хропіння.

НІЧНИЙ. ЛІС. ГАЛЯВИНА.

Біля згасаючого  вогнища сплять Котигорошко, Крутивус, Вернигора і Вернидуб. Не спиться тільки їхньому товаришу Одуду.

Одуд підкидає в вогонь сухі гілки і звертається до невидимого глядача.

ОДУД.

Сплять, як малі діти. Нехай. Я їх постережу. 

Одуд запалює гілку і, як смолоскипом освітлює  темряву спочатку під одним, а потім під другим кущем.

ОДУД (Прод)

Тут в лісі таке було, таке було, а все через неслухняних дітей. Я вам зараз все розповім. Заразом і ніч швидше мине.

 Одуд дме на гілку і вона гасне. Екран заповнює темрява, із середини якої проступає  зображення  осяяної сонячними променями галявини. 

З.К (Голос ОДУДА)

Ось тут недалечко це все і сталося.

ХАТИНКА ЛІСНИКА.

Сонячне світло пробивається крізь листя високих дерев і падає на засланий ялинковими лапами дах  невеличкої хатинки. Це ХАТИНА ЛІСНИЧОГО, де живе ЛІСНИЧИХА з двома своїми діточками -  хлопчиком ОБЕРКОМ і дівчинкою УЛЯНКОЮ.

Лісничиха саме збирається на ярмарок.

Коло хатини стоїть запряжений  лосем візок. У візку лежать діжечки з медом, корзини з лісними ягодами, сушена риба, гриби, мішки з горіхами та купа пухнастих лисячих шкір.  

Сама Лісничиха  виходить з дверей і направляється до візка. В руках вона несе клітку, в середині якої сидить товстезний сірий заєць і гризе морквину.

З.К (Прод. Голос ОДУДА)

Жила була в лісі ЛІСНИЧИХА з двома діточками – Улянкою та Оберком.

Жила-жила та й зібралася на ярмарок.
Лісничиха ставить  на  візок клітку. З хати вибігають Оберко і Улянка. В їхніх руках паперові свитки, а дівчинка тримає ще і гусяче перо. 

УЛЯНКА.

Мамо, мамо, ми тут тобі все записали, що нам на ярмарку купить треба.

ДІТИ (Перебиваючи одне одного)

Півників на паличках привези.

А мені халви в круглій коробці, і 

Ляльку. І шаблю козацьку не забудь.   

Мамо, ти ще олівці кольорові обіцяла.

І  черевички... І  люстерко... І  солдатиків олов’яних.

Лісничиха забирає у них  листки.

ЛІСНИЧИХА

Добре, добре, якщо будете слухняними. 

Лісничиха строго наказує дітям.

ЛІСНИЧИХА

В хаті  не бешкетуйте, посуд за

собою мийте, і ліжка щоб застеляли. 

А головне ...

Голос Лісничихи стає стурбованим і вкрай строгим. 

ЛІСНИЧИХА (Прод.)

Навіть не думайте відчиняти  

стару прадідову скриню. І взагалі на версту до комори, щоб не підходили, бо біду на всіх нас накличете.

Ви мене чуєте? 

УЛЯНКА.

Чуємо, мамо. Не хвилюйся.

ОБЕРКО.

Ми знаємо, що ту скриню відчинять не можна.

УЛЯНКА І ОБЕРКО

(разом)

Ми не будемо, чесне слово!

Лісничиха по черзі цілує дітей.

ЛІСНИЧИХА.

За два дні повернуся. З подарунками.

***

Оберко  і  Улянка махають на прощання мамі руками. Возик Лісничихи зникає за рогом дороги.

Двоє діточок залишаються одиноко стояти на порозі дому. Деякий час вони дивляться на дорогу, потім радісно обнімаються і з криками: „УРА!”, „НАРЕШТІ”, „САМІ ДОМА!”, кидаються в хату.  За ними захлопуються  двері,  із-за яких відразу ж починає лунати гуркіт, дзвін і глухе гупотіння. Складається враження що це коні ламають меблі і розбивають посуд.

Фінальним акордом звукового гармидеру стає котячий крик, після чого абсолютно чорна кішка вискакує через димар. Коли вона, скотившись з даху, гепається об землю з неї злітає сажа і стає видно, що вона чорно-біло-жовтого кольору. Кішка ховається в кущі. Настає тиша. 

З вікон хатинки на мить висовуються голови Оберка і Улянки. 

НІЧНИЙ. ЛІС. ГАЛЯВИНА.

Хлопці продовжують солодко спати.

ОДУТ

От такі були дітки!

Одуд тяжко зітхає, а потім натягує собі на плечі частину  тонкої похідної ковдри, якою вкритий  Котигорошко.  

ОДУТ(Прод)

Думали, що то все казочки, що їм  мама наказувала.

ХАТА ЛІСНИЧИХИ.

Н стіні висить великий портрет, на якому зображено ЛІСНИКА – діда Улянки і Оберка. Портрет незадоволено дивиться на своїх онуків. 

Оберко та Улянка стоять перед дверцятами, що ведуть до комори. Дівчинка тримає здоровезну зв’язку ключів на великому металевому кільці. Оберко - дерев’яний канделябр з запаленими свічками. Хлопчик  відкриває двері. 

Діти опиняються перед прямокутником абсолютно чорної темряви. 

Оберко піднімає свого канделябра. Улянка просовує голову в комору.

УЛЯНКА (Захоплено)

Ух ти!

В КОМОРІ.

Діти опиняються в коморі. Під стіною стоїть величезна скриня, обкручена товстезним цепом і закрита на великий заіржавілий замок.

В коморі стоять полиці, на яких стоїть небагатий лісничий скарб. В кутках під стелею сидять в своєму павутиння кудлаті павуки.

Діти, освітлюючи собі шлях канделябром, потроху просуваються до скрині. Скриня повністю оволодіває їхньою увагою, бо вона розмальована  загадковими яскравими візерунками.

З.К.

Лунає тривожна музика.

Діти стоять над скринею. Улянка притискає до грудей зв’язку з ключами.

УЛЯНКА.

А ми ж мамі обіцяли не відкривати?

ОБЕРКО.

А ми кришку відкривати не будем, ми тільки замок відкриєм і все.

Хлопчик вказує пальцем на один із ключів на зв’язці.

ОБЕРКО (Прод.)

Ось цим спробуй.

***

На підлозі перед скринею стоїть канделябр. Тут же  валяється з десяток погнутих і поламаних ключів. 

Улянка завзято намагається відкрити замок черговим ключиком, але він згинається в дугу.

Улянка засмучено дивиться на зіпсований ключ.

В цей час за спиною дівчинки лунає голос Оберка.

ОБЕРКО.

А ну, Улянко, дай-но я спробую раз.

Дівчинка обертається. За її спиною стоїть братик із здоровим молотком в руках. 

Без зайвих слів,  Оберко розмахується і опускає молот на замок.  Лунає тріск і іржавий  замок розколюється навпіл. А цеп, як залізна гадюка, з металевим сичанням зісковзує на підлогу.

Діти дивляться спочатку  на скриню, потім одне на одного.

УЛЯНКА.

Ми ж мамі обіцяли...

ОБЕРКО.

А ми кришку відкривати і не будемо, повністю. Тільки трішечки привідкриємо. 
Щоб глянути можна було, 

 що вони там від нас ховають. 

Діти беруться за кришку скрині і починають  потроху її відкривати.  Щілина під кришкою стає все ширше і ширше. Оберко і Улянка  заглядають усередину і натикаються на погляд двох маленьких жовтих очей, які світяться з-під кришки злобними вогниками.

Діти здіймають переляканий галас і з криками „А-а-а!!” вибігають з комори, грюкаючи за собою дверима.

Але двері злітають з петель,  і з комори до кімнати ввалюється ЛІСОВИК. Це саме його було зачинено до скрині, в якій він просидів довгі-предовгі роки. 

Лісовик – невеликий на зріст бородатий чоловічок з вогненно-зеленими  очима. Його одежа  вивернута навиворіт, лівий лапоть надітий на праву ногу, а правий на ліву. Капелюх, схожий на шапку гриба, висить на мотузочці на спині. У лісовика не вистачає одного вуха.  

***

Улянка і Оберко вискакують з хати  і з переляканими криками тікають  в ліс.

Коли на порозі хатини з’являється Лісовик,   він бачить лише дитячі спини, які хутко зникають  за деревами.

Лісовик злорадно всміхається, надуває щоки  і видає із себе такий лихий свист, від якого згинаються верхівки дерев. Ліс відповідає Лісовику тріском, скрипом гілок і риком невидимих звірів.

Видно, як потік повітря, який згинає верхівки дерев досягає хащі і потрапляє в ДЕРЕВО-ХАПА, яке міцно спить. Дерево - ХАП миттєво прокидається. На його корі розплющуються очі, дупло-рот позіхає, руки – гілляки солодко потягуються, корені-ноги вириваються із землі.

З.К.

Продовжує лунати свист Лісовика.

Хап задоволено посміхається цьому свисту і радісно скрипить.

***

На ганку хатини Лісничихи стоїть скриня, о бік якої опирається,  знятий зі стіни портрет Діді-лісничого. Повз скриню і портрет   вперед – назад  проходжується Лісовик. Він чекає. 

Несподівано  ближні дерева нахиляються до самої землі, бо з лісу до хатини виходить ДЕРЕВО  ХАП. 

ХАП – це ходяче дерево, яке пересувається за допомогою гілок і коріння. Він  споконвіку був  слугою Лісовика, а на час доки його хазяїн сидів полоненим в скрині, впав в сплячку.   

В своїх гілках-руках дерево Хап тримає за коміри переляканих Улянку і Оберка. Діти пручаються, але звільнитися від ціпких гілок Хапа не можуть.

Дерево-Хап підходить до Лісовика, як солдат віддає однією з товстих гілляк йому честь і протягує до нього дітей.

ЛІСОВИК (До дерева Хапа).

Молодець Хап! Хоч ти й сплюха, а службу знаєш! 

Ці дітки чарівну  скриню свого діда відкрили. 

Лісовик стукає пальцем по лобі Діда на портреті.

ЛІСОВИК.

Він мене десять років ловив, а його онуки випустили. 

Задоволений лісовик потирає долоні і зневажливо лоскоче своїм довгим сукуватим пальцем носи Улянці і Оберку.

ЛІСОВИК.

Хе-хе-хе. От  дурники! Вам же казали, не чіпайте скриню. 

Не послухали маму... 

Лісовик стукає себе по голові. Лунає голосний дерев’яний звук, наче стукають по пустій діжці. 

ЛІСОВИК.

Молодці. Нарікайте тепер на себе. І усі інші теж нехай на вас нарікають. 

Ха-ха-ха...

Від сміху Лісовика тріщать довколишні дерева, в їхніх кронах із пронизливим  страшним свистом здіймається вітер, а в  лісі  починають завивати вовки і моторошно кричати сови. Улянку і Оберка калатає від страху.

***

НІЧНИЙ ЛІС.

Біля вогнища сплять Котигорошко і його друзі богатирі.

З.К.

Продовжує лунати зловіщий сміх Лісовика і страшне завивання.

Добре видно, як під ковдрою у Котигорошка тремтить від страху якийсь клубок. Потім з-під ковдри  висовує свого носа переляканий Одуд.

ОДУД.

Оце розповів, так розповів. Аж сам злякався.

Одуд хапається за голову.

***

УЗЛІССЯ. ДЕНЬ.

На узліссі стоїть Хап. На його верхівці видно розмальовану скриню лісничихи.

Зверху на скрині зручно вмостився Лісовик. 

З.К.( Голос ОДУДА)

То був злий лісовик Бобо. Колись 

давно він заманював малих дітей  в  ліс, після чого їх вже ніхто, ніколи не бачив. А дід Улянки і Оберка впіймав того лішака,  закрив у чарівну скриню і сховав у себе в коморі. 

Лісовик тримає в руках  портрет ЛІСНИКА і показує йому язик. А потім переводить погляд на село. З висоти дерева йому добре видно   купку біленьких хаток недалечко від лісу. 

По вулицях  села бігають діти. Декотрі з них женуться за  козою, а одна малеча намагається залізти верхи на свиню. 

***

НІЧНИЙ ЛІС.

Одуд на половину висунувся з-під ковдри.

ОДУД (Прод)

А потім почалося справжнє жахіття. 

Одуд обводить переляканими очима довкола. В дуплі одного з найближчих дерев розплющує свої очі сова.

ОДУД (Налякано)

Ой...

Налякана пташка   швидко ховається під ковдру до Котигорошка.

***

ОКОЛИЦЯ СЕЛА. НІЧ.

В небі світять зірки. На околиці села, спиною до недалекого лісу стоїть Дерево Хап.  В його дуплі, як в кабіні у танка, сидить Лісовик. На верхівці можна розгледіти скриню, яку Хап міцно притискає до свого стовбура  гнучкою гілкою. 

Темний силует Хапа на фоні хатинок  з освітленими свічками вікнами виглядає зловіще. З недалекого лісу доноситься рохкання, голосне шарудіння і пронизливі крики нічних птиць. 

З.К. (Голос Одуда. Пташка голосить.)

Бідні діточки! Вони так солодко

 спали...

Над кроною Хапа, як тінь промайнув кажан. Лісовик Бобо махає  рукою і дерево рушає в бік села...

***

НІЧНЕ СЕЛО.

Село було оповите сном. В крайній до ліса хаті, на пічці, загорнувшись в ковдру спить МАЛЕНЬКА ДІВЧИНКА. Її батьки сплять на лаві попід стінкою.

Несподівано через відчинену квартирку  вікна до хати залазять довгі гнучкі гілки дерева Хапа. Хап хапає Маленьку Дівчинку і витягує її через вікно на двір. Малеча здіймає крик. Заспані батьки підхоплюються на ноги.

У сусідню хату так само через відкрите вікно пролазять Хапові гілки-руки і крадуть з лавки двох ХЛОПЧИКІВ – БЛИЗНЮКІВ. Їхній ДІД, одягнений  в одні труси в квіточку, звалюється з пічки, хапає шаблю і намагається відчинити двері, але двері не відчиняються.

***

 Нічною вулицею села біжить дерево Хап.

Воно запускає свої довгі гілки відразу в вікна і двері декількох хат. Звідти  починає лунати переляканий лемент, плач і крики.

Гілки вриваються всередину через двері, вікна і навіть димарі. Хапають дітей з ліжок, лавок, печей  і витягують їх надвір. Дітлахи намагаються вирватися. Хтось кусає гілки зубами, хтось старається їх зламати, хтось відбиваються віником і кочергою. 

За одним РУДИМ  ХЛОПЧИСЬКОМ гілки-руки ганяються  з кімнати в кімнату, доки хлопчик не ховається в коморі. А коли гілка пірнає слідом, то на вулиці за вікном несподівано лунає болісний  скрик-тріск Хапа. Його гілка-рука вискакує з комори, а слідом за нею вибігає Рудий хлопчина з маленькою сокирою в руках.

***

Над нічним селом стоїть голосний лемент і  ридання. Звідусіль лунають плач і розпачливі скрики, а нічний крадій  Хап з цілою купою малих дітлахів, яких він міцно утримує гілками, швиденько біжить від села в напрямку лісу.   

***

НІЧНИЙ ЛІС.

Перед вогнищем   туди-сюди ходить    схвильований Одуд.

ОДУД.

Нещасні, нещасні батьки. 

Бідолашні,  діти. 
***

ЛІС. НІЧ. На галявині в лісній хащі стоять  дерево Хап і лісовик Бобо.

Хап тримає в своїх руках-гілках переляканих, принишклих дітей. В місячному сяйві добре видно невеличке кругле болото.

З.К. (Голос Одуда)

Страшне чародійство задумав

 лісовик Бобо!

Лісовик починає видавати із себе звуки одночасно схожі, і на квоктання, і на булькання. При цьому він ворушить своїми пальцям, які неприродно видовжуються і стають схожими на гадюк. Булькання і квоктання Лісовика стає все голоснішим і голоснішим. Пальці-гадюки рухаються над болотом, виписуючи хитромудрі паси. Із глибини болота лунає натужний скрип, і над поверхнею болотної твані з’являються два чорні кігтисті ростки. На фоні зіркового неба  ростки швидко витягуються вгору, линуть одне до одного,  скручуються разом і утворюють над болотом вертикальне кільце, через яке добре видно повний місяць.  Чарівне кільце починає світитися чорним світлом і потроху пульсувати. 

Лісовик задоволено хіхікає і простягає свої довгі гадючі пальці до переляканих дітей.

ЛІСОВИК.

У-у-у- тю-тю-тю…

Гарні діточки з лиця,

Будуть добрі деревця!

Налякані діти починають плакати і смикатися в гілках дерева Хапа. Видно, як розмальована скриня на самій верхівці натужно відчиняється зсередини. Це Улянко і Оберко, яких до скрині засадив злий Бобо примудряються  відкрити кришку. Серед дитячого галасу і плачу Оберко непоміченим   випадає із скрині, а Улянку Хап таки підхоплює однією із своїх гілок.

***

Оберко падає на землю і ховається в кущах.

А лісовик дивиться на те, як діти обливаються сльозами і від задоволення аж підскакує на місці.

ЛІСОВИК.

У-у-у… Буде зараз вам!

Плачте, плачте діточки,

Щоб шуміли гілочки!

ЛІСОВИК (До Хапа)

Давай, Хапе, давай!

З.К.

Починає лунати тривожна 

музика.

І дерево Хап кидає Улянку через кільце над болотом. Дівчинка пролітає крізь це кільце, падає на землю, перевертається через голову, підскакує на ноги і пускається навтьоки. Але як тільки Улянка вибігає за межі порослого травою болота, вона обертається на маленьку берізку. 

***

Одного за іншим Хап кидає дітей через чарівне кільце. 

***

Розширеними від переляку очима, Оберко дивиться на те, як хлопчики і дівчатка вибігають з болота на берег і обертаються, хто на топольку, хто на дубок, хто на калину, явір, чи яблуньку. 

***

Стоячи на карачках і ховаючись за рятівними кущами,  Оберко починає  задкувати. Хлопчик вибирається за межі галявини, натикається задом на колючу сосну, підскакує і мовчки пускається навтьоки геть з проклятого місця.

Гілки дерев б’ють Оберка по щоках, але він біжить, не оглядаючись. Хлопчик падає сторчма, підхоплюється і знову тікає далі.

З.К.

Лунає музика.

Мелодія втечі.

Музика супроводжує біг Оберка. При цьому камера потроху піднімається вгору, і в місячному сяйві стає добре видно, що Оберко весь час біжить по колу, виписуючи чудернацькі петлі поміж трьох чахлих сосен, які ростуть на краю урвища. 

З.К. (Лунає голос Одуда)

І тільки щасливий випадок, 

чудо врятувало тоді тоді хлопця від загибелі.

***

Ліс. Вранішні сутінки.

З.К.

Продовжує лунати мелодія втечі.

Колючі соснові  лапи розлітаються в різні боки, і в кадр вбігає переляканий Оберко. В цей самий час лунає крик півня.

З.К.

Ку-ка-рі-ку-у!!

Оберко чіпляється ногою за коріння і злітає в повітря.

На загальному плані видно, як хлопчик сторчма котиться з урвища вниз до річки, на березі якої сидить Котигорошко зі своїми друзями: Крутивусом, Вернигорою та Вернидубом. Коло них на вогнищі у великому казані вариться каша. А їхній вірний товариш  Одуд  гілкою відганяє від каші мух. 

З.К. (Голос Одуда)

Саме в той час я вів своїх друзів богатирів Котигорошка, Крутивуса, Верни дуба та Вернигору на битву із страшним драконом!

Котигорошко і його друзі дивляться на Оберка, який з переляканим голосінням і викриками  скочується їм прямо під ноги. При цьому він примудряється підім'яти  під себе  Одуда і стукнутися лобом об казан.

Вернигора піднімає Оберка за комір над землею. Приголомшений Одуд намагається звестися на лапи.

КОТИГОРОШКО

 (Широко всміхається до Оберка)

Хлопчик, ти хто такий?

***

НІЧНИЙ ЛІС. Богатирі продовжують спати. Одуд сидить недалеко від вогнища верхи на держаку Котигорошкової булави. Пташка має самий войовничий вигляд.

ОДУД.

Тоді Оберко нам все і розповів. Ох і розлютився я на того лішака. Вхопив булаву… Хлопці мене ледве  втримали!

***

ЛІС.  В лісі, на лісній стежинці стоять Оберко, Котигорошко, Крутивус, Вернигора і Вернидуб. Одуд сидить на плечі у самого високого Вернидуба.

Всі уважно вдивляються в сліди на під ногами.  На стежці видно дивні сліди від ніг-коренів Хапа.

ОБЕРКО.

Тут! Тут нас те дерево несло. 

Ось! Ось і сліди його видно!

Вернидуб нахиляється над стежкою. Нюхає, як собака, слід і показує  рукою в бік хащі.

ВЕРНИДУБ.

Нам туди!

***

Богатирі ідуть лісом під кронами височенних дерев. На гілці одного з цих дерев сидить невдоволений лісовик Бобо і дивиться в спини Котигорошку і його друзям. Біля лісовика в дуплі дерева сидить ПІДСЛІПУВАТА  СОВА.

ЛІСОВИК.

От же дурні. Лісовика в лісі упіймати захотіли! Хе-хе-хе…

Лісовик починає чаклувати. Він ворушить пальцями по колу вслід хлопцям, а його сміх перетворюється на гидке булькання вперемішку з  квоктанням.

ЛІС.

З.К.

Лунає музика - мелодія заблукавших.

 Котигорошко з своїми друзями ходять по колу навколо однієї  купи дерев. Хлопці швидко обходять ці дерева раз, потім ще раз і ще.

***

Лісовик на гілці дерева і Сова в дуплі весело ухають і сміються над  хлопцями, які збилися з дороги. 

***

Котигорошко дивиться на стежку і  помічає що вони весь час ходять по власним слідам.

КОТИГОРОШКО

(Зупиняється)

Та ми ж по колу ходимо!

Одуд опускає свою голову вниз і також дивиться на сліди на стежці.

ОДУД.

Точно! По колу.

ВЕРНИДУБ.

Люди кажуть, щоб Лісовик не надурив, треба ліві 

чоботи на праві ноги перевдягнуть, 

 а праві на ліві. О!

Котигорошко дивиться на ряд ніг, на яких руки наших героїв швидко перевзувають чоботи з лівої ноги на праву, а з правої на ліву. 

Останнім в ряду сидить Одуд і стурбовано дивиться  то на праву, то на ліву лапу.  

Переобуті хлопці топчуться на місці.

КОТИГОРОШКО.

Забобони це все. Нам булава шлях покаже!

Котигорошко розмахується і навмання щосили жбурляє свою булаву.

Булава вдаряється в дерево, на якому сидять Лісовик і Сова. Сова випадає з дупла, Лісовик гепається на землю, дерево ламається навпіл і падає на них зверху.

***

КОТИГОРОШКО (До хлопців)

Он куди нам йти треба!

***

Обшарпана Сова волочить по землі ушкоджену лапу і, накульгуючи, швиденько ховається за найближчими кущами.

Лісовик поспіхом висмикує з-під шипастої булави свого капелюха і розлючено дивиться на дірки, які в ньому утворилися.

ЛІСОВИК (В бік богатирів)

А за капелюха ви мені ще заплатите…

Сльозами!

Лісовик робить руками швидкий пас і дерева сплітаються перед хлопцями в непролазну  стіну.

Перед цією стіною зупиняється Вернидуб. Він махає рукою, і дерева миттю розступаються в боки, звільняючи хлопцям шлях.  

***

ЛІС. ЯМА ПОСЕРЕД СТЕЖКИ. На краю глибоченної ями Лісовик завзято ворушить пальцями, квокче і булькає.

Від його чар довколишня трава стає рухливою, перетворюється на трав'яний килим і накриває собою яму.

***

На стежці з’являються богатирі разом з Оберком і Одудом. Вони крокують стежкою і. звичайно, провалюються глибоко під землю.

Богатирі дивляться з ями нагору, де видніється невеличкий шматок синього неба

ВЕРНИДУБ.

В таку яму я ще ніколи не падав.

ОБЕРКО.

А нехай пташка до нас в село полетить і на допомогу покличе.

Одуд піднімає голову і помічає вгорі над краєм ями голови Лісовика і Сови.

ОДУД (Злякано)

Там Сова!

Усі піднімають голови вгору.

Зверху над ними голосно сміється Лісовик. Котигорошко відразу запускає в нього булавою. Лісовик в останню мить відсторонюється в бік, але булава перед тим, як завалити ближні дерева, таки чіпляє його капелюх і роздирає майже навпіл.

***

КОТИГОРОШКО (До Крутивуса)

Приведи сюди воду, Крутивусе. Вона нас нагору винесе.

Вуса Крутивуса нишпорять по стінах ями.

КРУТИВУС (До Вернигори)

Під нами камінь, брате.

Викинь його, заважає.

***

Лісовик крутить в руках розідраного капелюха і звертається до Сови.

ЛІСОВИК.

У тебе нитка з голками є?

Сова зітхає і заперечливо хитає головою. 

І в цей час із ями прямо на них вилітає здоровенний камінь. Сова і Лісовик кидаються геть.

Слідом за каменем з ями прямо в небо  верхи на височенному фонтані води піднімається уся кампанія Котигорошка.

***

А на землі Лісовик допомагає Сові вибратися з-під каменя, яким їй причавило хвоста. Лісовик смикає Сову за голову і під каменем залишається її совиний хвіст.

***

В цей час з висоти фонтану Оберко помічає посеред лісу чарівне болото. На краю болота росте невеличкий гай із  молоденьких деревців.

ОБЕРКО 

(Кричить до Котигорошка)

Он де воно, дивіться. Он те болото! А та берізка - то сестричка моя Улянка!

Лісовик чує слова хлопчика і погрожує йому кулаком.

***

ГАЛЯВИНА ПОСЕРЕД ЛІСУ. Добре видно чарівне болото і гай молодих деревців.

З.К. (Лісовик чаклує)

Лунає квоктання і булькання Лісовика.

Болото на очах у глядача перетворюється на красиве синє озеро.

***

Котигорошко разом із своїми друзями виходять із-за дерев і опиняються перед озером.

ВЕРНИГОРА (Радісно).

Оце так!

Котигорошко разом із своїми друзями вже роздягнені стрибають в синю воду лісного озера і за мить опиняються по груди в брудній багнюці.

Озеро обертається на болото, на березі якого  лишилися тільки Одуд та Оберко. 

ОДУД (Хапається за голову)

Оце вляпалися…

КРУТИВУС (До побратимів)

Хапайтесь за руки хлопці!

Богатирі хапають одне одного за руки.

Вернигора незадоволено бурчить.

ВЕРНИГОРА.

Ох і попадеться мені той,  хто таку штуку придумав.

Крутивус вистрілює своїми вусами і чіпляється ними за найближче дерево.

Крутивус напружується  і починає витягувати себе і побратимів  на берег.

  Але несподівано дерево, за яке зачепився вусами Крутивус, піднімається на ноги-корені, а з його дупла показується задоволений Лісовик Бобо.

Дерево Хап робить крок до болота. Богатирі знову занурюються в багнюку.

Одуд і Оберко ховаються в кущі.

ЛІСОВИК (Сміється)

Ну що, як водичка? Зараз, зараз вас Лісовик викупає.

Лісовик свистить, і з болота вгору назустріч небу вилітають кігтисті ростки. За мить вони утворюють чарівне вертикальне кільце. Кільце стає чорного кольору і починає пульсувати. 

Лісовик починає рухати своїми гадючими пальцями.

ЛІСОВИК (До богатирів)

Величезна сила з вами

Значить станете дубами!

Дерево Хап хапає своїми гілками богатирів, висмикує їх з болота і кидає через чарівне кільце.

Пролетівши крізь нього Крутивус приземляється на землю у вигляді калюжі із якої стирчать покручені вуса, Вернигора  перетворюється на купу каміння, Котигорошко в гороховий кущ, який  обплітає булаву, а ось із Вернидубом не трапляється абсолютно ніяких змін. 

ЛІСОВИК

 (Здивовано до Хапа)

Ей, Хапе, а чого це в нас нічого не вийшло?

В цей час Вернидуб  підскакує на ноги і стрибає через кільце назад до Хапа і Лісовика.

Приземлившись по цей бік чарівного кільця,  Вернидуб обертається на ВЕЛИЧЕЗНИЙ ДУБ, з такими ж точно ногами-коренями, як і у дерева Хапа.

Між ДУБОМ і ХАПОМ починається бійка. Під час бійки Лісовик поводить себе, як танкіст у погано керованій бойовій машині. 

***

За бійкою з дупла найближчого дерева спостерігає обшарпана безхвоста Сова з забандажованою  лапою.

***

Дуб швиденько обламує Хапу усі гілки, вириває коріння, а потім переламує навпіл його стовбур.

Однією з своїх гілок Дуб хапає Лісовика за комір і жбурляє через чарівне кільце.

Лісовик гепається в болото і перетворюється на сукуватий, химерної форми ПЕНЬОК.

Чарівне обертання супроводжується різким дивним звуком, від якого Котигорошко, Вернигора і Крутивус приймають свій колишній вигляд.

***

Сова, яка так сильно переживала за свого друга Лісовика хапається за серце і падає всередину дупла.

***

Оберко і Одуд висовують із-за кущів свої голови. Пір'я Одуда і волосся Оберка геть обліплені реп’яхами.

***

Богатирі стоять біля чарівного кільця. Вернидуб простягає руку в бік молоденьких дерев і наказує їм лагідним голосом.

ВЕРНИДУБ

Стрибайте до мене дерева крізь коло.

Ніхто не образить вас більше ніколи.

Молоді деревця рушають з місця і одне за одним стрибають через чарівне кільце до Вернидуба. Ще в повітрі вони починають обертатися на хлопчиків і дівчаток.

Діти весело сміються і обмацують одне одного. Одна берізка обертається на Улянку. Дівчинка помічає Оберка, радісно кричить і кидається його обнімати.

УЛЯНКА.

Оберко, братику мій рідненький!

ОБЕРКО.

Улянка! 

***

Улянко і Оберко піднімають з трави химерний  пень, кидають його на дно скрині і закривають над ним кришку.

***

ЛІС. ХАТИНКА ЛІСНИКА. Біля хатинки стоїть возик, запряжений лосем. На возику стоять яскраві коробки з подарунками. Двері до хатинки розчинені. 

На порозі видно Одуда, який протирає ганчіркою портрет Діда-лісника. Пташка з задоволенням прислуховується до звуків, які лунають із хати.

А із хати  лунає свист лозини, дитячі крики, болісне верещання, плач і суворі материнські дорікання.

З.К.

( СВИСТ ЛОЗИНИ. СУМІШ ІЗ ГОЛОСІВ ЛІСНИЧИХИ, ОБЕРКА І УЛЯНКИ)

Ай, боляче мамо! У-у-у я ж тепер сидіти не зможу! Я вам що про скриню казала!

А-а-а це Улянка все придумала! 

Що?! Ай, ай! Не вір йому мамо! 

Я вам зараз обом всиплю!

Ой-ой-яй я!! 

Більше не будем, чесне слово! 

ЛІС. НАД ДЕРЕВАМИ СХОДИТЬ СОНЦЕ. Біля згаслого багаття сидить задоволений Одуд.

ОДУД.

Ось так скінчилася ця страшна історія про лютого лішака Бобо!

 ОДУД (Прод. Хитро)

А Лісничисі то я все про її діточок розповів. Щоб знали, як дорослих не слухатись Вони думають, що їм то все казочки…

В ЗТМ.

                                                                                                           Ярослава Руденко-Шведова.

                                                                                            Вадим Шинкарьов.

ВРОДА І ЧАКЛУНСТВО.

Із ЗТМ.

КУЗНЯ. На порозі кузні стоять КОВАЛЬ і Котигорошко. Хлопець показує Ковалю свою булаву. Зброя богатиря в одному місці сплющилася і зім’ялася. У візерунку із вм’ятин  чітко проступає  відбиток рогатої   демонської морди.

Вражений Коваль  дивиться на відбиток, потім переводить погляд на Котигорошка. 

КОВАЛЬ.

Акуратніше якось треба. Зброя все ж таки.

Котигорошко винувато зітхає і пожимає плечима. 

Камера робить від’їзд, і в око глядачеві впадає заставлений різноманітними стравами стіл.  Стіл стоїть просто неба. За ним сидять КРУТИВУС, ВЕРНИГОРА, ВЕРНИДУБ і ОДУД.  

Крутивус закручує вуса, Вернидуб з Вернигорою випинають груди і швидко знімають капелюхи. А Одуд пригладжує на своїй голові гребінь.

До столу підходить усміхнена чорнява красуня. Вона несе богатирям  великий пиріг. Це дочка Коваля – АЗА.

Аза опускає на стіл пиріг, прикрашений візерунками із маку та солодкої білої пудри.

СТІЛ. Одуд повертається до невидимого глядача і настовбурчує свого гребня.

ОДУД.

Ох і гарна була у Коваля дочка – красуня АЗА.

В крилі у Одуда з’являється шмат пирога, від якого він із задоволенням відкушує шматок.

ОДУД (Прод).

Але  її біс попутав. Захотіла дівка чаклувати навчитися.

***

КІМНАТА АЗИ. В кімнаті повно товстезних книжок. Вони лежать в кутках, на столі, на підвіконні. Стіни кімнати завішані плакатами з магічною символікою і зображенням різноманітних демонів. 

З.К. (Голос Одуда)

От накупила вона різних чаклунських книжок і давай мудрувати. 

Аза сидить в центрі розмальованого магічними символами кола. На голові дівчина тримає маленьку клітку, в якій тремтить перелякана товста жаба. Зверху на клітці горить запалена свічка.

В руках дівчинки димиться ароматизована паличка. Аза дивиться перед собою і  видає з себе натхненне медитативне гудіння.

АЗА (Гудить)

Гу-у-у-у…

З.К. (Прод. Голос Одуда)

Та в неї нічого не виходило.

Дим від палички потрапляє дівчинці в ніс і вона голосно чхає. 

Від її чхання клітка з жабою летить в один бік, а запалена свічка в інший. Клітка ламається, свічка гасне, жаба стрибає на підвіконня і, зваливши на підлогу стопку  магічних книжок, через вікно щодуху тікає геть.

Аза розчаровано зітхає і опускає руки. 

***

НІЧ. Іде дощ. Чорні хмари клубляться над зануреними в нічну темряву хатами.

З.К.

Лунає голосний удар грому.

Небо розриває довга яскрава блискавка. На мить із темряви виринає хатинка Коваля.

З.К.(Голос Одуда)

Але однієї темної ночі…

З.К.

Голос Одуда перекриває сильний гуркіт грому.

Камера робить різкий наїзд на ледь освітлене віконце і глядач опиняється в середині Азиної кімнати.

***

Аза, вдягнена  в довгу білу сорочку, стоїть перед вузеньким коридором із запалених свічок, який веде до великого дзеркала. В руках дівчинка ледь утримує товстезну книжку, із якої вичитує закляття.

АЗА (Читає)

Жаба в лісі юшку варить,

Жаба духів ліса сварить.

Швидше в болото спати лягайте,

Силу чаклунську Азі віддайте!

За вікном миготять  блискавки і гримить грім. У напівосвітленому дзеркалі спалахують відблиски небесних вогнів.

Дівчинка викрикує останній рядок закляття.

АЗА (Кричить)

Чакли – макли бородавка!!

І наступає неприродна тиша. 

Несподівано в  цій тиші лунає голосний  деренчливий стукіт. Це хтось стукає  знадвору у вікно.

Аза здригається з несподіванки. 

***

Дівчина відкриває вікно. Під вікном стоїть уся мокра від дощу  страшна гачконоса баба.  Це справжня СТАРА ХИТРА ВІДЬМА, яка живе на краю села попід лісом.

ВІДЬМА.

Пусти мене, дівчинко, дощ перечекати, бо додому не дійду. В річку змиє.

АЗА.

Зараз, бабуся, я двері відчиню. 

ВІДЬМА.

Не треба, дитинко, я так, 

через вікно.

Бабця перестрибує через підвіконня і опиняється в кімнаті у Ази.

Свічки, які до цього ледь горіли, спалахують з новою силою і освітлюють кімнату як вдень.

Бабця окидає поглядом стіни з чаклунськими плакатами, розкриті книжки,  магічне коло на підлозі, і насмішкувато  посміхається.

ВІДЬМА.

Хх-е.

***

СТІЛ.  В кадрі з’являється Одуд. В крилі він тримає здорового вареника на виделці.

Одуд тицяє виделкою з вареником у бік глядача.

ОДУД.

А то була справжня відьма. 

Одуд хапає з виделки вареник дзьобом і уминає його за мить.

ОДУД (Прод.)

Дізналася вона, що Аза хоче 

навчитися чародійству і вирішила 

надурити дівчину. 

Одуд емоційно встромляє виделку в стіл.

***

Кімната Ази, освітлена свічками. 

Відьма поблажливо дивиться на Азу і показує своїм довгим пальцем на книжки.

ВІДЬМА (До Ази).

Нічому ти по цих книжках не навчишся.

Відьма дістає з кишені пляшечку з чарівним зіллям.

ВІДЬМА (Прод)

А от якщо вип’єш зі мною чарівного зілля, то чаклунська сила сама до тебе прийде. 

Аза невідривно, як заворожена,  дивиться на відьмину пляшечку, якою та водить перед носом у дівчини, і  згідно киває головою. 

***

В кадрі з’являються два золотих  бокали. Видно руку Відьми, яка розливає до них своє чарівне зілля.

***

Відьма і Аза п’ють на брудершафт,  схрестивши руки.  

Коли вони випивають зілля до дна, за вікном лунає потужний гуркіт грому. Від удару грому тріскається дзеркало, свічки в кімнаті гаснуть, Відьма зникає. Настає темрява.

***

З темряви лунає голос Ази.

З.К. (Аза).

А чого це в хаті темно? 

Хай буде світло!

І тієї ж миті в кімнаті Ази спалахують свічки. 

Дівчина озирається, Відьми ніде не видно. Потім  підходить до свічок, простягає пальці до язичків полум’я і всміхається. 

АЗА.

Не збрехала, бабця.  Свічки мене слухаються.

 Аза  підбігає  до вікна і простягає руку до неба.

АЗА.

Вщухни дощ! І хмари геть.

Дощ вщухає, хмари розвіюються, на небі з’являється місяць і яскраві зірки. 

Аза підходить до тріснутого дзеркала, проводить по його поверхні рукою. 

АЗА.

Люстерку тріщинки загою,

В ньому милуюсь Я собою.

Тріщини на дзеркалі зникають, поверхня люстерка стає гладкою і рівною.

А потім в дзеркалі виникає Відьма. Вона сміється із дзеркала і тицяє в Азу своїм кривим пальцем.

ВІДЬМА.

Ну, Аза, ти і дурепа! Знай за вміння чаклувати  ти  мені  свою молодість віддала. Тепер я буду   вродливою і молодою, як ти, а ти старою потворою, як я.

Тієї ж миті  Аза перетворюється на гачконосу і страшну бабцю.  А образ Відьми у дзеркалі несподівано молодшає. Відьма обертається на молоду струнку БІЛЯВКУ. Відьма в дзеркалі із задоволенням оглядає себе. 

ВІДЬМА.

О! Тепер життя тільки починається.

Відьма радісно плескає в долоні і із БІЛЯВКИ перетворюється на широко усміхнену ЧОРНЯВКУ, потім плескає ще і перетворюється на РУДУ, потім ще і обертається на КУЧЕРЯВУ. 

ВІДЬМА.

Красота!

Відьма задоволено регоче і розчиняється в дзеркалі.

З люстерка на Азу дивиться її страшне віддзеркалення. 

***

СЕЛО. Над хатами сходить сонце.

З.К.

Кричить півень.

***

В своїй кімнаті, перед дзеркалом сидить старезна страшна Аза. 

АЗА.

Хочу бути молодою.

У дзеркала з’являються очі і рот.

ДЗЕРКАЛО (Дає справку)

Втрачений образ повертає чарівне люстерко, яке сховане в Темних печерах...

***

Двері в кімнату Ази відчиняються.

До кімнати заходить Коваль. Він бачить, що його дочка сидить перед дзеркалом спиною до дверей і голосно повторює одну й ту саму фразу.

АЗА.

Хочу бути молодою…  Хочу бути молодою…  Хочу бути молодою…

З.К. (Голос Дзеркала)

Втрачений образ... Втрачений образ... Втра...

Коваль підходить до дочки.

КОВАЛЬ.

Доню, що це з тобою? 

Аза обертається до батька і показує йому своє спотворене  старече гачконосе обличчя відьми. У Коваля  з переляку піднімається дибки волосся на голові, він хапається за серце і втрачає свідомість.

КОВАЛЬ (Перелякано)

Доню, е-е…?

У нього закочуються очі і він  падає на підлогу.

***

СТІЛ. В кадрі з’являється Одуд. Він сидить за столом і тримає в своєму крилі келих з квасом.

ОДУД.

Добре, що Коваль додумався мене з  хлопцями на допомогу покликати.

***

КІМНАТА АЗИ. Стара і потворна Аза сидить серед своїх книжок в центрі магічного кола, навпроти розбитого на дзуськи дзеркала. Над нею схилилися Котигорошко, Вернидуб, Вернигора, Крутивус і Одуд.

Стара Аза шамкає ротом.  

АЗА .

Тепер мене тільки чарівне люстерко врятувати може. Воно колишній образ повертає.  

Аза простягає тремтячого пальця до очей Котигорошка.

АЗА

Це люстерко в Темних печерах ЗМІЙ-ГОСТРОІКЛ стереже.

В цей час Коваль завозить до кімнати інвалідного возика і садовить  в нього  Азу.

Аза вмощується на возику. Коваль штовхає возик.

АЗА (Прод. До богатирів)

А ще стережіться Відьми, бо вона відразу дізнається, як ви мене рятувати підете.

Коваль вивозить Азу на інвалідному возику з кімнати. За ними зачиняються двері.

***

ГІРСЬКИЙ ПЕЙЗАЖ. Котигорошко зі своїми друзями і Одудом ідуть дорогою.

Попереду видно ліс, річку, та вітряки на далеких горах.

З.К.(Голос Одуда)

Ось так і пішли ми до самих Темних печер.

***

УЗЛІССЯ. Богатирі підходять до узлісся і зупиняються.

Несподівано дзьоб Одуда починає ворушитися і набухати,  морда пташки кривиться і він потужно чхає. 

ОДУД.

А-а-а-пчхи!

З голів у хлопців злітають капелюхи. В цей час із лісу назустріч богатирям виходить молода, напрочуд ВРОДЛИВА ЧОРНЯВА ДІВЧИНА. На своїй спині вона несе здоровезну в’язанку хмизу. Їй дуже важко і вона аж схиляється від напруги.

ЧОРНЯВКА.

Ой, хлопці, як добре, що я вас зустріла. А то думала, вже  й хмиз додому не донесу. Допоможіть будь ласка. Моя 

хата он там, недалеко вже звідси.

Богатирі зупиняються,  оглядають вродливу дівчину з ніг до голови і весело всміхаються до неї.

Одуд також розпливається у посмішці, витираючи дзьоба.

ВЕРНИДУБ (До Чорнявки).

Звичайно, красуня, допоможемо.

ВЕРНИДУБ (До Котигорошка)

Я вас скоро наздожену. 

***

СТІЛ. Одуд мастить шматок пирога маслом і посипає його  цукром.

ОДУД.

Вона відразу здалась мені

 підозрілою.  

***

УЗЛІССЯ. Одуд допомагає Вернидубу підняти на плече в’язанку хмизу. Він підштовхує її знизу крилами і випинає груди перед вродливою Чорнявкою. Дівчина всміхається Одуду.

***

Одуд і богатирі дивляться вслід   Вернидубу, який несе на плечі хмиз і дівчині, яка йде поруч.

Одуд махає їй крилом і аж підстрибує від захвату.

***

ХАТИНКА ЧОРНЯВКИ.  Вернидуб і Чорнявка підходять до хатинки. Богатир скидає в’язанку під стіну, і втомлено проводить рукою по чолу.

Чорнявка дістає із розмальованого магічними візерунками кисету понюшку тютюну, висипає його собі на долоню і простягає Вернидубу. 

ЧОРНЯВКА.

Спробуй, легеню. Мій тютюн бадьорість повертає.

Вернидуб нахиляється до долоні Чорнявки, втягує тютюн носом і голосно чхає. Від цього чхання Вернидуб перетворюється на криве сухе дерево, а хатина Чорнявки разом з в’язанкою хворосту розчиняються  в повітрі, як міраж. Сама Чорнявка задоволено потирає долонями. 

ЧОРНЯВКА (До дерева.)

Будете знать, як тій дурепі 

допомагати.

***

УЗЛІССЯ.  Богатирі всі крім Вернидуба  ідуть лісом і співають пісеньку. Ліс закінчується. Хлопці виходять на узлісся і зупиняються.

Несподівано дзьоб Одуда починає ворушитися і набухати,  морда пташки кривиться і він знову потужно чхає. 

ОДУД.

А-а-а-пчхи!

Як і минулого разу з голів у хлопців злітають капелюхи. А із-за пагорба  назустріч богатирям виходить молода, напрочуд ВРОДЛИВА   БІЛЯВА  ДІВЧИНА.

БІЛЯВКА.

Ой, хлопці, як добре, що я вас зустріла.

У мене відро в криницю упало. Допоможіть дістати. Моя хата он там під горою, недалечко звідси.

Богатирі  оглядають вродливу дівчину з ніг до голови і весело всміхаються. Білявка рисами обличчя та статурою дуже схожа на Чорнявку. Дівчата різняться лише вбранням,  кольором волосся та зачіскою.

Одуд також розпливається у посмішці, витираючи дзьоба.

КРУТИВУС (До Білявки).

Як не допомогти? Допоможемо.

КРУТИВУС (До побратимів)

Хлопці, Я лише туди і назад. 

Крутивус підкручує вуса.

КРУТИВУС (До Котигорошка)

Миттю  наздожену. 

***

СТІЛ. Одуд наливає з чайника чай у велику чашку. 

ОДУД.

Коли від нас пішов Крутивус, 

я забив на сполох, та хіба вони 

мене послухали!

***

Одуд, Вернигора і Котигорошко дивляться вслід   Крутивусу і Білявці. Одуд махає їй крилом і аж підстрибує від захвату. Вуса Крутивуса, по хвацькому   закручені  в спіралі,  стирчать вгору.

ОДУД (До Котигорошка)

Може я допоможу? Він же сам 

не справиться.

Котигорошко бере Одуда і садовить  пташку собі на плече.

КОТИГОРОШКО.

Ходімо вже, помічник.

***

ХАТИНКА  БІЛЯВКИ.  Крутивус і Білявка підходять до хатинки, біля якої стоїть криниця. 

Крутивус заглядає всередину криниці. Далеко внизу видно блискучу пляму води, в якій плаває відро.

Крутивус закручує вуса штопором  і запускає їх в криницю.  Він нахиляється над криницею, а Білявка в цей час підштовхує його ззаду. Богатир падає в   

Криницю, звідки лунає голосний сплеск.

Білявка швиденько дістає з свого кисету чарівний тютюн  і рясно розвіює його над криницею.

З криниці лунає потужне чхання.

З.К. (Крутивус)

А-а-а-пчхи!!

Від цього чхання хатинка Білявки і криниця лопаються і зникають, а Крутивус обертається на калюжу, із якої стирчать два мокрих розтріпаних вуса. 

Білявка  задоволено потирає руки.

***

СТІЛ. На столі, верхи на перекинутій догори чашці як на стільці сидить засмучений Одуд.

ОДУД.

Звісно, то була справжня відьма.

Бо так багацько красивих дівчат на одній дорозі не буває.

***

ГОРИ. На вершині гори стоять Котигорошко і Вернигора. Одуд сидить на плечі у Котигорошка.  Богатирі і пташка оглядаються довкола.

Котигорошко показує на недалеку округлу гору. В горі видно темний отвір – це вхід до печери. 

КОТИГОРОШКО.

А он і Темна печера. Дійшли.

ОДУД.

Майже.

 ВЕРНИГОРА.

Цікаво, де це наші хлопці так забарилися?

Несподівано дзьоб Одуда починає ворушитися і набухати,  морда пташки кривиться і він втретє потужно чхає. 

ОДУД.

А-а-а-пчхи!

З голів у хлопців злітають капелюхи. І саме в цей час до хлопців піднімається  молода, напрочуд  ВРОДЛИВА   РУДОВОЛОСА   ДІВЧИНА.

РУДА.

Ой, хлопці, як добре, що я вас зустріла.

Допоможіть через річку перейти. Місток зламався. За горою, недалечко.

Богатирі  оглядають вродливу дівчину і весело всміхаються. Руда рисами обличчя та статурою дуже схожа на Чорнявку і Білявку.  Вони різняться лише вбранням,  кольором волосся та зачіскою.

Одуд також розпливається у посмішці, витираючи дзьоба.

ОДУД.

Ще одна.

ВЕРНИГОРА (До Рудої).

Не переживай, красуне. 

Допоможемо.

Одуд зіскакує з плеча Котигорошка і підскакує до Рудої.

ОДУД.

Допоможемо, допоможемо!

ВЕРНИГОРА (До Котигорошка)

Я швидко. Зачекай мене

 біля печери, брат.  

Вернигора притуляє вказівного пальця прямо до дзьоба Одуду.

ВЕРНИГОРА.

А ти тут залишайся. 

Одуд від обурення падає на хвіст.

ВЕРНИГОРА (Прод)

Зараз сюди Крутивус з Вернидубом

Прийдуть. Ти їм дорогу покажеш.  

***

Обурений Одуд спочатку дивиться услід Котигорошку, який зникає по один бік гори, а потім услід Вернигорі і Рудої, які  зникають з очей по другий бік гори.

Від обурення, що його залишили  на самоті одного, Одуд хапається  за голову і в розпачі вириває три зайвих пера із свого гребня. 

Потім він підскакує на ноги і обурено махає в повітрі крилом.

ОДУД (Обурено).

То он вони, значить, як! 

А це я тим дівчатам перший допомогти хотів.

Одуд злітає і повільно летить в той самий бік, куди пішли Вернигора  і Руда.  

***

РІЧКА. Недалеко від берега ростуть кущі. З цих кущів висовується незадоволений Одуд. Він явно ревнує. Пташка спостерігає за богатирем і дівчиною.

Одуд дивиться на Вернигору і аж сам щулиться, як від холоду. 

***

Вернигора стоїть по пояс в бурхливій гірській річці і замість зламаної дерев’яної опори  утримує в руках  настил із дощок. Зуби Вернигори цокотять від холоду, бо вода в річці дуже холодна.

По дощатому настилу іде Руда. Вона підходить до Вернигори і простягає йому під ніс на долоні понюшку чарівного тютюну.

РУДА.

Понюхай мого тютюну, богатир. Враз зігрієшся.

Вернигора нюхає тютюн, потужно чхає і перетворюється на кам’яну опору для мосту. 

Переляканий Одуд затуляє крилами рот  і зникає в кущах.

Руда задоволено потирає долоні, клацає пальцями і розчиняється в повітрі.

***

СТІЛ. Вже ситий Одуд з роздутим пузом сидить на столі, спираючись спиною на чавун, із якого стирчать ніжки смаженої курки.

ОДУД.

Пропали б вони усі, якби не моя кмітливість і мудрість. І булава б не допомогла. А я відьом за версту чую... Дзьобом...

Одуд кривиться і голосно чхає.

***

ТЕМНІ ПЕЧЕРИ. Котигорошко іде темними печерами. В одній руці він несе булаву, в другій смолоскип. Під ногами богатиря розкидані людські  черепи і кістки. 

З.К. (Голос Одуда)

Не дочекався Котигорошко своїх побратимів і пішов до темних 

печер один.

З глибини печер лунає дике ревіння і завивання. Це лютує ЗМІЙ- ГОСТРОІКЛ.

З.К. (Змій - гостроікл)

У-у-го-рррр!!

Котигорошко зупиняється,  прислуховується до зміїного ревіння і хитає головою.

***

ГОРИ. Одуд швидко летить над гірською стежкою в бік Темних печер. Несподівано він помічає, що біля входу в печери знервовано вперед-назад ходить  його добра знайома дівчина. 

Одуд ховається в найближчих кущах. 

Потім він висовується із кущів, придивляється і помічає, що   образ дівчини постійно змінюється. Спочатку вона Руда, потім стає Білявкою, а після перетворюється на Чорнявку.  Одуд видає з себе шипіння одночасно здивованого і наляканого птаха і знову ховається в кущах.  

ОДУД.

У-у-го...

***

ТЕМНІ ПЕЧЕРИ. Котигорошко виходить до просторої печери. Тут на березі підземного озера сидить Змій-гостроікл, б’є хвостом по воді і реве.

Котигорошко з булавою напоготові підходить до Змія.

КОТИГОРОШКО.

Чого кричиш?

ЗМІЙ ГОСТРОІКЛ

 (Ледь не плаче)

Зуб болить.

КОТИГОРОШКО.

З сіллю полоскав?

ЗМІЙ ГОСТРОІКЛ

Не допомагає. Рвати треба.

Змій опускає свою голову на довгій шиї до Котигорошка і відкриває пащеку. Котигорошко бачить, що найбільше змієве ікло напухло і покрасніло.

КОТИГОРОШКО.

Ех, був би тут Вернидуб, він би тобі його за мить  вирвав.  Раз і все.

ЗМІЙ-ГОСТРОІКЛ.

А ти?

Котигорошко зніяковіло поводить плечима, сором’язливо зітхає і показує Змію свою булаву.

КОТИГОРОШКО.

А я ось тільки цим.

Змій нюхає булаву і з проханням в очах дивиться на Котигорошка.

ЗМІЙ-ГОСТРОІКЛ.

Давай хоч цим. 

Змій відкриває пащеку і підставляє хворе ікло.

Котигорошко прицілюється розмахується і різко б’є булавою.

***

З Темної печери лунає голосний зміїний крик і наступає тиша.

Молода відьма, яка підстерігала Котигорошка біля входу до печери швидко ховається в ті самі кущі де сидить Одуд.

***

Всередині печер,  недалеко від виходу Змій-гостроікл прощається з Котигорошком. На шиї у Змія висить вибите ікло, а в руці  у Котигорошка видно чарівне люстерко.

 ЗМІЙ-ГОСТРОІКЛ.

(Шепелявить)

Як щось потрібно, то заходь, не соромся. Там на дні озера знаєш скільки того чарівного добра ще є.

КОТИГОРОШКО.

Добре, зайду. Тільки ти тепер два 

рази на день  зуби чистити 

не забувай.  

Змій вдячно хитає головою і зникає в своїх печерах.

***

Котигорошко виходить з печери. В одній руці він тримає булаву, в іншій чарівне дзеркальце.

Назустріч йому з кущів вибігає молода кучерява, як вівця  дівчина.

КУЧЕРЯВА.

Хлопче, ти, мабуть, із самим змієм бився.

Кучерява обмацує плечі Котигорошка, намагається тихенько висмикнути з його рук люстерко, але Котигорошко не відпускає.

КУЧЕРЯВА (Прод)

Добре хоч не поранений, але ж ти весь промок, там же сиро.

Кучерява простягає Котигорошкові на долоні понюшку тютюну.

КУЧЕРЯВА.

Понюхай тютюн, він тебе враз зігріє і всі  хвороби прожене.

Котигорошко починає нюхати тютюн.  В цей час із кущів лунає голосне Одудове чхання, а потім звідти вискакує і сам переляканий Одуд.

ОДУД (Кричить)

Не нюхай. Це  справжня відьма.

Котигорошко починає хапати повітря ротом, але з останніх сил стримується, щоб не чхнути.

Відьма тягнеться до чарівного люстерка, але Котигорошко піднімає свою руку вгору, щоб не дістала. Обличчя Котигорошка зіщулюється перед чханням, але він встигає підкинути люстерко високо в повітря.

Котигорошко чхає і обертається на довгий і покручений, як в’юн, гороховий кущ, який обвиває булаву.

Одуд підхоплює підкинене Котигорошком люстерко дзьобом і,  швидко махаючи крилами, летить геть.

Відьма кидається слідом за пташкою, але несподівано спіткається і падає. Виявляється, що гороховий кущ встиг обплести її за ногу і намертво прив’язати до булави. Відьма намагається звільнитися від куща, але ніяк не може його розірвати.

***

Одуд з чарівним люстерком в лапах зависає над кам’яною опорою мосту. 

Люстерко блищить і пускає на камінь сонячного зайчика.  Камінь заливає сонячним світлом  і він  перетворюється на Вернигору.

Одуд з чарівним люстерком в лапах махає крилами над вусатою калюжею. Сонячні  зайчики спалахують по всій поверхні калюжі, і вона обертається на Крутивуса.

Одуд чарівним люстерко пускає сонячного зайчика прямо в темне дупло кривого  всохлого дерева. На мить дерево охоплює ореол яскравого світла.  і  воно перетворюється на Вернидуба.

З.К. (Голос Одуда)

Ось так я тоді врятував своїх хлопців.

***

ТЕМНІ ПЕЧЕРИ.  Біля входу в темні печери Вернидуб, Крутивус і Вернигора дивляться на кучеряву дівчину, яка сидить прив’язаною до булави і кидає з під лоба неприязні погляди на богатирів. 

ВЕРНИГОРА.

Не може бути щоб це та сама була.

У тих дівчат кучерів не було.

Із-за богатирів висовується Одуд.

ОДУД.

Вона їх накрутила. Зараз самі побачите.

Одуд  вихоплює із-за спини чарівне люстерко і наставляє його на відьму.

Відьма підскакує на ноги і починає ухилятися від сонячних зайчиків. Гороховий кущ міцно тримає її ногу прив’язаною до булави, але відьма однаково стрибає, як стриножена коза.

Від стрибків її образ постійно змінюється. Вона перетворюється, то на Руду, то на Чорнявку, то стає Білявкою, а потім знову Кучерявою.

Вернигора, Вернидуб і Крутивус від подиву тільки чухають потилиці.

ВЕРНИДУБ.

От же мороки з тими красунями.

ВЕРНИГОРА.

Ага, трохи заґавився і все.

Був чоловік - став каменюка. 

КРУТИВУС.

 Або в криницю скине...

Нарешті лазерна атака Одуда приводить до результатів. Один із сонячних променів потрапляє прямо в обличчя Відьмі, і вона відразу клякне. Відьму охоплює ореол світла і вона швидко трансформується із вродливої молодиці  в потворну гачконосу старезну бабу.

Слідом за відьмою гороховий кущ обертається на Котигорошка.

Котигорошко хапає Відьму за комір і піднімає над землею.

Одуд забирає у відьми з кишені кисет з чарівним тютюном.

КОТИГОРОШКО.

Ну, бабцю, тепер в Темних печерах поживете. Остроіклу зуби заговорите, як розболяться. 

Котигорошко розмахується і жбурляє Відьму в печеру, а Вернигора  відразу затуляє вхід здоровенною скелею.

***

ХАТА КОВАЛЯ. Подвір’я. Коваль, Вернигора, Вернидуб, Крутивус і Котигорошко спостерігають за тим, як Одуд, урочисто тримаючи перед собою чарівне люстерко, заходить до хати.

Через деякий час з хати лунає радісний дівочий крик.

З.К. (Голос Ази)

Ура!! Спасибі Одудику!!

Двері хати розчиняються настіж і звідти вилітає інвалідний возик завантажений чаклунськими книжками та магічними плакатами.

Возик швидко проїжджає повз хлопців і пропадає в кущах, звідки лунає перелякане квакання і вистрибує жаба.

З.К. (Голос Одуда)

З тієї пори я самий бажаний гість в хаті у Коваля. Бо Аза любить тільки мене.

А з чаклунством  вона покінчила раз і назавжди.

А потім на порозі з’являється Красуня Аза. На руках вона тримає задоволеного Одуда і  ніжно гладить йому гребінь. 

***

 СТІЛ. Ситий товстопузий Одуд спить прямо на столі, підклавши під голову пампушку і накрившись серветкою. 

В ЗТМ.

                                                                                                       Ярослава Руденко-Шведова.

                                                                                                                        Вадим Шинкарьов.

СОЛОМ’ЯНИЙ БИЧОК.

Із ЗТМ.

ПОЛЕ. КОТИГОРОШКО, КРУТИВУС, ВЕРНИГОРА І ВЕРНИДУБ косять пшеницю. За їхніми спинами видно нагромаджені копи.  

З.К.

Лунає музика.

Зверху на найбільшій копі зручно вмостився ОДУД.  Заклавши лапу на лапу, він задоволено дивиться на те, як богатирі працюють і махає крилом в такт рухам їхніх кіс.

ОДУД. (Співає собі під дзьоб)

В полі хлопці жито жали,

На Одуда поглядали.

Несподівано Одуд  змінює тон і звертається до невидимого глядача.

ОДУД.

До речі, про солому...

***

КОРОЛІВСЬКИЙ ПАЛАЦ. В парадній залі на своєму троні сидить КОРОЛЬ.
Недалеко від короля видно трьох МУЗИК, які настроюють  свої інструменти -  кобзу, контрабас, сопілку, скрипку.

З.К. (Голос Одуда)

За далекими морями, за високими 

горами, тут недалечко,  жив 

найбагатший в світі  Король.

Через високі двері до парадної зали ТОВСТУН-СЛУГА заводить СОЛОМ’ЯНОГО БИЧКА. Король швидко кидається зі свого трону назустріч Бичку, радісно  обнімає його за шию, а потім так само швидко повертається назад.

Музики одразу ж починають грати веселу мелодію, а Солом’яний Бичок танцювати.

З.К. (Голос Одуда)

А все його багатство було від Солом’яного Бичка, який просто

танцюючи  обертав солому на 

золото.

Солом’яний Бичок  танцює запальний  танок  з елементами брейку, ламбади  і танцю живота.

Він смішно трясе своїми худими стегнами і крутить задом. З його боків і спини розлітається солома, яка ще в повітрі обертається на блискуче золото і падає на кам’яну підлогу  з приємним  дзеленчанням.  

Поки погляди всіх присутніх були приковані до танцюючого Бичка, у вікно королівської зали заглядають два величезні ока. 

З.К. (Голос Одуда)

Король роздавав це золото 

Людям, і в його царстві панували

злагода, мир, та радість.

Королівський палац. Король  розкидає золоту солому над натовпом, який зібрався під його балконом. Біля Короля стоїть Солом’яний Бичок.  Лунають радісні та вдячні крики.

З.К.(Голос народу.)

Ура!! Слава королю!  Хай живе і пасеться золотий Бичок. 

Камера від’їжджає від натовпу і стає видно спини людей, порожню площу, дзвіницю, високі будинки і два величезних ока, які на цей раз  з’являються і відразу зникають серед дахів.

З.К.

В повітрі повисає тривожний музикальний акорд.

***

ПОЛЕ. Одуд з верхівки  копи  продовжує свою розповідь. Він уже не сидить, а стоїть на ногах. 

ОДУД.

Слава про Бичка танцюриста 

дійшла і до нас.

***

КОРОЛІВСЬКИЙ ПАЛАЦ. 

З.К.

Лунає весела музика

До парадної зали урочисто крокують Котигорошко, Вернигора, Вернидуб  і  Крутивус. Очолює процесію Одуд.

З.К. (Голос Одуда)

Як же нам закортіло на нього подивитися... Та й золота б не завадило,

Король же усім давав. 

Одуд першим зупиняється перед королівським троном, на якому сидить Король і низько йому кланяється. 

Із-за трону висовує свою лобасту голову Солом’яний Бичок.

Вернигора опускає на підлогу перед Королем червоний вузлик.

КОТИГОРОШКО (Урочисто)

Дарунки для Солом’яного Бичка.

Котигорошко смикає за кінчик вузлика, той розв’язується і перетворюється на велику  яскраво-червону хустку, прикрашену по краях блискучими монетами. 

На хустці лежить і поблискує кольоровими іскорками купа аксесуарів для східних танців – намисто, колотушки, кліпси, квітка троянди, браслети з маленькими дзвониками і один дзвіночок побільше.

Солом’яний Бичок від задоволення сплескує копитцями і завзято смикає хустку. Аксесуари для танців віялом розсипаються в повітрі.   Хустка з голосним хлопанням затуляє червоним весь екран.  А за секунду перед Котигорошком, його друзями і Королем стоїть перетворений Бичок. 

Червона хустка з дзвіночками грайливо ворушиться на  його стегнах.  В вухах блищать кліпси. На шиї надіте намисто. На ногах дзеленчать браслеті. Троянда елегантно прикрашає хвіст, а в носі красується тронка. 

Король, Одуд, богатирі та музики від такого видовища застигають з роззявленими ротами. У вікні зали на мить з’являються величезні очі в яких читається захоплення.

Солом’яний Бичок грайливо крутить  задом, з його боків злітає солома і перетворюється на жменю золота.

СОЛОМ’ЯНИЙ БИЧОК.

Ха! Хвилиночку, я тільки 

до люстерка.

Бичок вибігає до сусідньої кімнати. За ним зачиняються двері і тієї ж миті із-за дверей лунає голосний гуркіт і переляканий зойкіт Бичка.

З.К.

Ой...

Стурбовані богатирі та Король забігають в кімнату  Солом’яного Бичка.  Перед їхніми очима відкривається страшна картина – розбите на дзуськи дзеркало і здоровенна дірка у високій стелі у вигляді розчепіреної п’ятірні. 

***

На загальному плані, серед високих гір  добре видно місто найбагатшого в світі Короля. Воно обнесено високим кам’яним муром, по периметру якого видно шість  міських воріт.

Тишу над містом розриває відчайдушний надривний крик.

З.К. (Крик)

Украли!!

Крик підхоплюють десятки голосів, і він перетворюється у всенародний лемент. 

Одне за одним в міському мурі зачиняються ворота.

З.К.

Лунають звуки сурми. 

Сурмлять тривогу.

***

В кімнаті Бичка богатирі стоять навколо напівпритомного короля. Вернигора тримає його ззаду під пахви. А Крутивус махає перед носом правителя вологим носовичком, намагаючись привести його до тями.

КОТИГОРОШКО.

Не хвилюйтесь так, Ваше Величносте ми його обов’язково знайдемо.

Одуд сидить на плечі у Котигорошка і собі підтримує Короля.

ОДУД.

Знайдемо, знайдемо! Він же для нас станцювати так і не встиг! 

Неподобство!  Бєзобразіє! 

Я візьму слід.

Одуд сьорбає повітря дзьобом і стартує з плеча Котигорошка. Як літак з вертикальним злетом, він вилітає через п’ятипалу дірку в стелі.

Королю, який супроводжує зліт пташки поглядом, знову стає зле.

***

Одуд високо в небі. Зверху йому добре видно ланцюжок здоровенних слідів, які ведуть від королівського палацу до міського муру, а потім далі в бік гір.

Одуд прямо в повітрі скручує крила трубкою і підносить їх до ока, як підзорну трубу.  На його морді з’являється вираз жаху і пташка каменем падає вниз. 

Богатирі і Король супроводжують поглядом падіння Одуда, який пролітає через п’ятипалу дірку назад до кімнати і гепається на підлогу. 

Перелякана пташка кліпає очима і показує крилами щось неймовірно велике.

ОДУД (З придихом)

О-о-о... Отаке...  бачив!

***

МІСЬКИЙ МУР. Зверху на стіні сидить Одуд. Він кидає стурбовані погляди, то в один, то в інший бік від муру.  Там,  недалеко від стіни на території міста і по той бік, уже за містом,  видно відбитки величезних ніг. 

Сліди уважно оглядають богатирі. З одного боку Котигорошко і Вернигора вимірюють їхню довжину  лінійкою, з другого Крутивус і Вернидуб за допомогою вусів Крутивуса. Вражені розмірами слідів і відстанню між ними, богатирі чухають потилиці. 

ПОЛЕ. Одуд сидить на копі сіна і продовжує свою розповідь. 

ОДУД.

Це було викрадення віку!

Всенародне горе охопило людей, бо вони усі любили свого Бичка.

***

Місто. Біля воріт і на міському мурі повно людей. Вони утирають сльози,  махають руками і картатими хустинками услід богатирям, які ідуть в бік височенних гір.

З.К. (Голос Одуда. Прод.)

А  сліди вели до чорних гір, 

туди, де жили страшні ВЕЛЕТНІ. 

Камера піднімається вгору і стає видно ланцюжок слідів, по яких рухаються наші герої.

*** 

ПІДНІЖЖЯ ГІР. Сліди приводять хлопців до суцільної стіни гір. Вони  зупиняються перед височезною горою. Десь на середині її крутого підйому видно здоровенний отвір до печери. До отвору можна піднятися по брилам і уламкам скель, які накидані одне на одне і складають враження гігантських сходин.  

Богатирі уважно розглядають вхід до печери, а потім Котигорошко піднімає з каменя декілька жовтих яскравих соломинок і демонструє їх своїм друзям.

КОТИГОРОШКО.

Тут його несли.

Котигорошко показує на вхід до печери.

КОТИГОРОШКО.

Хто на розвідку перший піде?

Хлопці дивляться один на одного, а потім усі разом повертають голови до Одуда. 

Але пташка, яка щойно стояла поруч, зникла. 

Хлопці здивовано посміхаються, бо за мить Одуд з’являється із-за найближчого каменю з перебинтованою головою і саморобним костуром під крилом. Накульгуючи, він піднімає погляд на богатирів  

ОДУД.

Чого дивитеся? Я не можу. У мене крило не працює.

Одуд  піднімає  крило, яке безсило повисає як розтягнутий баян. 

Котигорошко схиляється над Одудом.

КОТИГОРОШКО.

Це нестрашно. Головне, що ти маленький.

ВЕРНИДУБ.

А літати тобі не доведеться.

Вернидуб підхоплює Одуда з землі і  жбурляє ним в  темну пройму печери.

Одуд разом із своїм костуром   летить сторчма і гепається на кам’яну підлогу.   

З.К. (Голос Одуда)

В небезпечних місцях я завжди був першим.

***
Одуд здіймається на лапи і виглядає з печери на богатирів, які махають йому знизу руками.

Пташка розпачливо махає у відповідь, зриває з голови пов’язку і викидає її разом з костуром вниз. 

***
Одуд іде  печерою, боязливо озираючись на настінний розпис. Стіни печери розмальовані у стилі первісного живопису. Тут намальовані  жахливі морди давно вимерлих ящурів, чорні мисливці, які розмахують списами і стрибають через вогнище, та велетні, які розкручують навколо себе мамонтів, ухопивши їх за хобот.    

Несподівано печера розширюється,  і Одуд опиняється всередині просторої  гори, яка освітлюється сонячним світлом через дірку на вершині. Зсередини гора нагадує величезний зал, прикрашений сталактитами і сталагмітами. 

Першим в око Одуду впадає здоровенний череп якоїсь доісторичної тварюки з обламаним рогом замість носа.

Перелякана пташка хапається за серце і ховається за найближчий сталагміт.

Одуд озирається з-за сталагміта на всі боки. Попід стінами печери він помічає розкидані величезні кістки давно вимерлих тварин. Видно декілька вцілілих скелетів динозаврів, панцири гігантських черепах та цілу купу черепів

невстановленої належності. 

Одуд дивиться на ці черепи.

ОДУД (Пошепки собі під ніс)

Людожери...

Потім пташка помічає здоровенний череп динозавра, із рота якого до маленького підземного озера ллється вода. Так велетні оздобили невеличкий печерний водоспад і пристосували його під умивальник. 

А посередині  печери сидить  гігантський малюк – ПУДЯ. Це п’ятирічний хлопчик, син велетнів, які залишили його одного вдома.

Пудя грається Солом’яним Бичком.

ПУДЯ.

Ось тепер і в мене є іграшка. 

А то все  кістки та кістки. А ти такий гарний, такий яскравий.

В гігантський долонях Пуді, який вдвічі вищий за Вернидуба і в двічі буцматіший за Вернигору, Солом’яний Бичок і справді дуже нагадує м’яку іграшку.

Пташка дивиться на переляканого бичка, який від жаху закляк і втратив властивість рухатися. 

***

ПІДНІЖЖЯ ГІР. Одуд вилітає з печери і  стрімко опускається на камінь перед богатирями. Пташка приймає значущий   вигляд.  Вона поважно піднімає крило вбік хлопців.

ОДУД.

Спокійно... 

ОДУД (Прод)

Це лігво людожерів!! Там  людожерський малюк зараз з’їсть нашого бичка. 

Котигорошко піднімає над головою булаву.

КОТИГОРОШКО 

Вперед!

І богатирі кидаються по гігантських сходах-брилах  вгору до входу в печеру.

Одуд поблажливо дивиться їм услід і значуще піднімає крило.

ОДУД.

Головне у нас, богатирів, це розвідка.

В цей час із середини гори лунають гуркіт, тупіт і неясні скрики.

Одуд піднімає голову до входу в печеру і бачить як звідти один за другим вилітають Котигорошко, Вернигора, Вернидуб і Крутивус. Хлопці гепаються на землю.  Крутивус за  мить до падіння  примудряється зачепитися за камінь вусом і повиснути.

З пройми печери на мить висовується незадоволений Пудя. Хлопчик міцно притискує до себе Бичка. Потім  він викидає під ноги хлопцям булаву, хапає величезну брилу і затуляє нею вхід до печери.

***

Приголомшені богатирі дивляться на зачинену печеру, на булаву і чухають потилиці.

КРУТИВУС (Гладить вуса)

Ніякої поваги до старших.

ВЕРНИГОРА.

От діти пішли.

Котигорошко піднімає з землі булаву.

КОТИГОРОШКО.

Самою силою не впораємося.

ВЕРНИДУБ.

Здається, я знаю, що нам треба.

***

Вернидуб робить плавний рух руками над землею  в  бік  гори. І з-під землі виростають пагони в’юна. Вони  швидко повзуть схилами  вгору, на  ходу скручуються одне з одним і перетворюються на мотузки. .

 За мить гора покривається мотузками з в’юна, як павутинням, і богатирі легко забираються по ним  на вершину.

ВЕРШИНА ГОРИ. Котигорошко, Крутивус, Вернигора, Верни дуб і Одуд заглядають через кратер в середину гори до печери Пуді.

В печері Пудя робить із кісток і іклів мамонта курінь для своєї іграшки Бичка. 

ПУДЯ (До Бичка)

Ось хатинка для тебе буде.

Бичок оторопіло кліпає очима.

Хлопчик захопився грою і не помічає, як зверху на мотузках в його печеру спускаються Котигорошко, Крутивус і Вернигора. Хлопці м’яко опускаються на землю і відразу ховаються за сталагмітами. 

В цей час Пудя  прикрашає вхід до кістяного куреня хижим зубастим черепом шаблезубого тигра і підштовхує Бичка всередину будівлі.

ПУДЯ.

Ну давай, заходь додому.

Бичок дивиться на вищирений в зубастій посмішці череп, жахається, починає пручатися і упиратися  ногами.

ПУДЯ (Прод.)

Тут так затишно.

Котигорошко, Вернигора і Крутивус вискакують із своїх схованок, і, як мисливських псів,  напускають на Пудю зачаровані Вернидубом мотузки. Мотузки    арканами  падають зверху на малолітнього велета. За секунду вони опутують його петлями з голови до ніг.

Тієї ж миті Вернидуб, який залишився разом з Одудом на вершині гори, розкручує свою мотузку і кидає її вниз в печеру. Мотузка Вернидуба арканить  Бичка.

Вернидуб починає піднімати Бичка нагору. 

Обкручений мотузками, схожий на кокон Пудя дивиться, як  Бичок прямо повз його ніс піднімається на ліані вгору.  

Обурений Пудя відчайдушно смикається. В повітрі лунає протяжний тріск,  мотузки на тілі Пуді лопаються і опадають  шматтям.

Пудя високо підстрибує і хапається руками за Бичка. 

На вершині гори Вернидуб, який завзято тягнув догори свою мотузку, несподівано клює носом і  падає через кратер вниз головою.

Переляканий Одуд заглядає всередину гори.

***

ПІДНІЖЖЯ ГІР.  Вхід до печери Пуді відчиняється. В проймі з’являється фігура Пуді. Однією рукою він притискає до себе Бичка, другою  котить перед собою величезну кулю зжужмлених мотузок. З кулі стирчать голови і ноги богатирів. 

Пудя виштовхує цю кулю геть із своєї печери і з гуркотом захлопує за собою двері.  

Куля скочується по брилах-сходинах вниз і розвалюється. 

На землі, серед великої купи подраних мотузок сидять богатирі і чухають свої потилиці. 

КРУТИВУС.

Його з-під води брати треба.

***

ВЕРШИНА ГОРИ.  Через  кратер гори до печери Пуді заглядають Одуд і Котигорошко. 

Солом’яний Бичок уже сидить всередині кістяного куреня і тримає в своїх лапах череп шаблезубого тигра. 

Навколо нього верхи на іграшковому конику, зробленому з довгої кістки черепа птеродактиля, скаче Пудя.

Пуді зупиняється, схиляється до входу в курінь і легенько стукає пальцем об кістку:  тук-тук-тук.

ПУДЯ.

До вас гості приїхали.

Насуплений Бичок невдоволено  дивиться на Пудю.

ПУДЯ (Прод.)

Виходьте, зараз танцювати будемо.

Дригай ногами, дригай.

Ну давай, я ж бачив, ти  танцював.

Ля-ля-ля... 

***

Над  водою підземного озера, біля стіни печери з’являється голова Крутивуса. Потім біля неї безшумно випірнають Вернигора і Вернидуб. 

Пудя виймає Бичка з кістяного куреня, підхоплює  на руки і починає разом з ним кружляти в танці, як з лялькою.

ПУДЯ (Наспівує мелодію)

Ля-ля-ля...

Вернигора, Крутивус і Вернидуб на карачках вилазять з озера і швидко ховаються під панцир гігантської черепахи, який валяється недалеко від озера.

Котигорошко з Одудом спостерігають за Пудею, що незграбно танцює з Бичком.  

Вернигора і Вернидуб піднімають панцир черепахи, Крутивус  висовує  з-під нього свої вуса і починає чаклувати.

З.К.

Лунає тихе бубоніння Крутивуса.

 В підземному озері вода закручується чорториєм і уходить в землю. Струмінь води з умивальника слабне і зникає.

Пудя закінчує танцювати і наспівувати мелодію. Він садовить Бичка біля входу до його куреня і вдячно кланяється.

Саме в цей час Крутивус робить різкій пас руками і вусами.

Під Солом’яним Бичком з-під землі виривається потужний струмінь води. Він піднімає Бичка над землею все вище і вище до стелі печери. 

Крутивус пасами керує фонтаном і бубонить, все голосніше і голосніше.

Пудя супроводжує підйом Бичка  поглядом і помічає високо на горі, в проймі кратера,  Котигорошка. Котигорошко  уже протягує руки, щоб підхопити Бичка.

Тоді Пудя хапає фонтан руками та намагається зупинити його долонями.

Він відчайдушно, з усієї  сили, тисне на фонтан і  з-під його долонь на всі боки віялом вириваються потужні струмені води. Ці струмені збивають з ніг Вернидуба, заливають очі Вернигорі,  збивають і зминають вуса Крутивусу  в бридку вологу волохату грудку.  

Вода перевертає панцир,  підхоплює хлопців і кидає їх на дно панцира  своїм потоком. 

Декілька тонких струменів досягають стелі печери і вириваються через кратер назовні.  Один із струменів влучає в Одуда і зносить його геть з гори. Другий влучає в Котигорошка, замочує його до нитки, заливає очі, ніс, вуха, збиває з голови капелюха.

А Солом’яний Бичок з-під стелі печери падає прямісінько в руки Пуді.

***

ПІДНІЖЖЯ ГОРИ. Вхід до печери різко відчиняється. Зсередини назовні виливається бурхливий потік води. Потік виносить панцир гігантської черепахи з надбудовую у вигляді кістяного куреня. В середині цього куреня, як  в човні з відкритою каютою на палубі, сидять промоклі до нитки  Крутивус, Вернигора і Вернидуб. В своїх руках Крутивус тримає череп шаблезубого тигра.

Панцер-човен в потоці води спускається по брилам-сходам вниз. Гепнувшись об останню брилу він розколюється. Богатирі опиняються на землі в калюжі води.

***

З пройми печери висовується фігура малюка Пуді. Він міцно притискає до себе Бичка. Хлопчик знову зачиняє вхід кам’яною брилою. 

ВЕРНИГОРА.

Я туди більше не піду. Його виманити треба.

***

ПЕЧЕРА ПУДІ. Пудя грається з Бичком перед кістяком динозавра. Бичок в його руках виконує роль коника. Пудя підскакує ним до скелету.

ПУДЯ.

А виходь-но, змій, на бій.

Зараз побачимо, хто кого 

перетанцює.

Після цих слів Пуді  стіни печери здригаються від сильного удару зовні. Лунає голосний гуркіт. Кістяк динозавра падає і розсипається. 

Пудя підхоплює Бичка на руки.

ПУДЯ.

Не бійся, маленький.

Що ж там таке? 

***
ПІДНІЖЖЯ ГІР. Вернигора штовхає сусідню гору на гору Пуді. Гори зіштовхуються, лунають страшної сили удари, що супроводжуються каменепадами.

КОТИГОРОШКО

 (До Вернигори)

А він там всередині не заб’ється? 

Дитина все ж таки.

Вернигора кидає погляд на зачинений валуном вхід до печери.

ВЕРНИГОРА.

Ні. Такому нічого не зробиться.

***

Вхід до печери  відчиняється. В проймі з’являється розлючений Пудя. Він дивиться, як на його гору  насувається сусідня і  підставляє руки. 

Пудя зупиняє рух гори, а потім з усієї сили штовхає її назад. Гора завалюється і розсипається.

Каменепад із здоровенних уламків  скель і брил обрушується на богатирів. Вернигора підхоплює пласку скелю і піднімає її над головою. Хлопці разом з Одудом ховаються під нею від обвалу.

Каменепад продовжується і засипає хлопців з головою. Вони опиняються всередині імпровізованої печери, стелю якої тримає на своїх руках Вернигора. Через деякий час  гуркіт затихає, обвал закінчується.

ВСЕРЕДИНІ ЗАВАЛУ.  В напівтемряві, пронизаній променями світла  лунає голос Одуда.

ОДУД.

Хлопці, а чого ми тут сидимо, 

ходімо додому.

ВЕРНИГОРА.

Відпочинь, пташка, трохи, зараз 

Завал розгрібати будеш.

Відразу після слів Вернигори ззовні починають лунати голоси ВЕЛЕТНІВ – батьків Пуді. 

ГОЛОС ВЕЛЕТА - БАТЬКА.

Пудя, ти навіщо гору розвалив?

ГОЛОС ВЕЛЕТА - МАМИ.

А це що таке? Ти де цього бичка взяв?

Зачувши голоси, Одуд кричить у відповідь.

ОДУД (Кричить)

Вкрав! Він його вкрав! Це наш Бичок!

ПІДНІЖЖЯ ГІР.  Біля гори Пуді і гігантської купи брил і скель стоять ВЕЛЕТИ – батьки Пуді. 

Велет Батько вказує на завал.

ВЕЛЕТ – БАТЬКО (До Пуді)

А це хто такі?

Пудя притискає до себе Бичка.

ПУДЯ.

 Вони перші почали. 

Я невинний. 

Велети швидко розбирають завал, зсуваючи своїми гігантськими плечима і руками брили і скелі.

За мить вони звільняють Котигорошка і його друзів з-під завалу.

Пудя дивиться на хлопців і ховає Бичка за спину.

***

ПЕЧЕРА ПУДІ. В печері за кам’яним столом сидять велети - батьки Пуді, богатирі, Солом’яний Бичок та Одуд. Пудя стоїть наказаний в кутку і вишкрябує на стіні малюнок, на якому зображений маленький хлопчик, у якого чотири здорових дядька, в яких відразу угадуються Котигорошко зі своєю кампанією, забирають іграшкового бичка.

ВЕЛЕТ–МАМА.

Взагалі то він гарний хлопець. Але йому гратися ні з ким. Ми цілими днями під землею нові гори будуємо, та нові русла для рік прокладаємо, а він тут один. От він  і бешкетує.

Пудя обертається до дорослих, кидає на них злий погляд і домальовує на головах у богатирів роги.

КОТИГОРОШКО (Всміхається).

А я знаю, як вам допомогти.

Солома у вас є?

***

ПІДНІЖЖЯ ГІР.  Із-за гір сходить сонце. Під горою стоять Вернигора, Крутивус, Вернидуб, Котигорошко з Одудом на плечі і Солом’яний Бичок.

За спинами у богатирів стоїть  здоровенний довжелезний мішок.

Одуд засовує крила в дзьоб і видає пронизливий свист. 

КОТИГОРОШКО (Кричить)

Пудя! Виходь.

В проймі печери з’являється похмурий малюк Пудя.

Пудя стоїть перед богатирями і недовірливо дивиться на хлопців.

КОТИГОРОШКО.

А це, малюк тобі.

Котигорошко розв’язує мішок і перед захопленим поглядом Пуді виникає ряд солом’яних фігур – це справжній іграшковий театр. Тут є, і солом’яний бичок, і вовк, і ведмідь, лисиця, заєць і курка. 

Пудя кидається до іграшок, обнімає їх і ніжно притискає до себе.

***

На землі сидить щасливий Пудя.  Його оточують богатирі і нові іграшки.

З.К.

Лунає танцювальна музика.

Перед хлопцями і Пудею Солом’яний Бичок танцює свій  коронний запальний танок з елементами брейку, ламбади і танцю живота.

Задоволений Пудя весело аплодує в долоні. Його оплески підтримують богатирі.

Через наплив глядач опиняється в парадній королівській залі, де Бичку вже аплодує сам Король із придворними. Бичок закінчує танцювати і кланяється. Знадвору лунають крики щасливих людей.

З.К.(Лунає голос народу)

Ура! Хай живе і пасеться Бичок. Слава Королю, Слава богатирям!

***

 ПОЛЕ. На копі соломи сидить Одуд. Він саме закінчив  майструвати великого солом’яного одуда.

Одуд любується справою своїх рук.

ОДУД (До глядача.)

Ось так ми повернули Королю його Бичка, а за допомогою 

простої соломи врятувала хлопця. Бо як би не я, то він би

 точно виріс хуліганом.
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